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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ЛУБЕГА (Уганда) {говорит по-англий­
ски): От имени делегации Уганды я хотел бы 
искренне поздравить вас, сэр, в связи с заслужен­
ным избранием на пост Председателя тридцать 
третьей очередной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Ваше избра­
ние является заслуженным признанием не только 
значения вашей страны, но и, что очень важно, 
ваших личных выдающихся достоинств государст­
венного деятеля, дипломата и ученого.

2. Мы бы хотели также поздравить вашего пред­
шественника, заместителя министра иностранных 
дел Югославии г-на Л азара Мойсова, с тем, что 
он превосходно руководил работой тридцать вто­
рой очередной сессии, а также специальных сес­
сий Генеральной Ассамблеи, состоявшихся в этом 
году.

3. Мы ценим работу нашего Генерального секре­
таря г-на Курта Вальдхайма, его самоотвержен­
ность и профессиональную подготовку, которые 
проявляются в руководстве нашей Организацией. 
Личная заинтересованность Генерального секре­
таря в решении проблем деколонизации, между­
народного экономического сотрудничества, меж­
дународного мира и безопасности и других проб­
лем убеждают нас в том, что при наличии 
политической воли всех государств-членов, необ­
ходимой для осуществления рещений Организа­
ции Объединенных Наций, успех может быть 
достигнут.

4. На текущей сессии мы рады приветствовать 
Соломоновы острова, которые присоединились ко 
всемирной Организации в качестве ее сто пяти­
десятого члена, и мы надеемся на плодотворное 
сотрудничество с ними.

5. Вопрос самоопределения и независимости на 
юге Африки и в других районах является ведущим 
при выработке и осуществлении внешней полити­
ки Уганды. Вот почему на международном фору­
ме подобного рода чрезвычайно важно, что мы 
подтверждаем нашу полную приверженность делу 
борьбы за самоопределение и правление большин­
ства в Намибии, Зимбабве и Южной Африке и 
поддерживаем эту борьбу. Нет необходимости 
подчеркивать нашу убежденность в том, что наши 
братья и сестры на юге Африки должны добиться 
свободы и осуществления прав человека, законно 
принадлежащих всем народам.

6. Страдания, которые испытывают народы Зим­
бабве, Намибии и Южной Африки в условиях 
правления расистских и мятежных режимов, очень 
хорошо известны этой Ассамблее, и нет необхо­
димости вновь говорить о них. Так же хорошо 
известны различные декларации и резолюции, 
принятые на многочисленных международных фо­
румах. Мы знаем также о решениях, вытекаюших 
их этих деклараций и резолюций.

7. Уганда, как и всегда, торжественно обязуется 
оказывать всестороннюю поддержку любому из 
этих решений, направленному на скорейшее дос­
тижение народами Намибии и Зимбабве полной 
независимости и на уничтожение апартеида в 
Южной Африке.

8. Можно припомнить, что в 1966 году в соответ­
ствии с резолюцией 2145 (XXI) Генеральной Ас­
самблеи предполагалось, что действие мандата 
Южной Африки на управление территорией Нами­
бия должно быть прекращено. В следующем году 
на специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
был создан Совет Организации Объединенных 
Наций по Намибии, который должен был нести 
полную ответственность за территорию до полу­
чения ею независимости [резолюция 2248 (5 -Г )] . 
Как Совет Безопасности, так и Международный 
Суд одобрили эти решения.

9. Мы убеждены в том, что, несмотря на труд­
ности, с которыми сталкивается Совет Организа­
ции Объединенных Наций по Намибии со дня 
основания, и несмотря на зверства, которые еже­
дневно совершает расистский режим Претории в 
отношении намибийского народа, победа не за 
горами благодаря неуклонной решимости народа 
Намибии, руководимого Народной организацией 
Юго-Западной Африки [СВАПО]. И действитель­
но, все более активная вооруженная борьба 
СВАПО — единственного и подлинного предста­
вителя намибийского народа — продемонстриро­
вала миру, что народ Намибии добьется подлин-
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НОЙ И настоящей независимости. Усилия СВАПО 
в борьбе за независимость заслуживают поэтому 
всяческой похвалы.

10. От имени делегации Уганды я хотел бы вновь 
заявить, что моя страна будет продолжать, на­
сколько это возможно, оказывать неуклонную 
поддержку — как материальную, так и иную — 
СВАПО в ее благородной борьбе. Мы полагаем, 
что чрезвычайно важно продолжать вооруженную 
борьбу СВАПО, несмотря на то что параллельно 
с ней ведется дипломатическое наступление.

И . Хотя мы с удовлетворением отмечаем озабо­
ченность, выраженную Организацией, которая 
провела девятую специальную сессию Генераль­
ной Ассамблеи по Намибии, так же как и засе­
дания Совета Безопасности, посвященные этой 
территории, мы серьезно обеспокоены тем, что 
расистской Южной Африке предоставлена воз­
можность свободно продолжать осуществлять 
репрессивные меры в отнощении намибийского 
народа.

12. По нащему мнению. Совет Безопасности на 
своем последнем заседании по Намибии должен 
был выработать четкую позицию относительно 
расистской Южной Африки, а не просто обра­
щаться к ней с просьбой сотрудничать в осущест­
влении резолюции 435 (1978) Совета Безопас­
ности. Если Ю жная Африка не прислущается к 
рещениям Совета Безопасности, Организация 
Объединенных Наций — такова наща позиция — 
должна применить принудительные меры, вклю­
чая применение главы VII Устава. Мы надеемся, 
что, когда эта позиция будет признана, те держ а­
вы и их транснациональные корпорации, которые 
всегда выступали против применения главы VII, 
поскольку они являются ведущими торговыми 
партнерами южноафриканского режима, сочтут, 
что интересы человечества выще материальных 
выгод.
13. Мы поддерживаем эти меры, несмотря на то 
что в некоторых кругах поддержка их является 
«табу». Это те круги, которым Намибия и Родезия 
представляются базой или периферией режима 
Претории,— режима, который должен получать 
поддержку в качестве хранителя законности им­
периалистического, колониального и неоколо- 
ниального господства. Мы выступаем против этой 
позиции. Мы отвергаем мнение о том, что никто 
не должен касаться центра империализма и ра­
совой ненависти, являющегося ареной господст­
ва и активной деятельности западных транснацио­
нальных корпораций на африканском континенте, 
в южной части Атлантического океана и в Индий­
ском океане.

14. По-прежнему ли Африка легковерна? Неуже­
ли все считают, что те, кто создал такое положе­
ние на юге Африки, именно те, кто стоит за прин­
ципом сохранения статус-кво и чьи богатства в 
Южной Африке являются легендарными, резко 
переменятся, для того чтобы уничтожить Южную 
Африку? Это нелогично. Конечно, мнения могут 
меняться, но, если и произойдет такая перемена.

она должна проявиться в конкретных действиях; 
в таких действиях, которые приведут к прекраще­
нию военной, экономической и моральной под­
держки Претории.

15. Именно в свете выщесказанного моя страна 
скептически относится к ряду заявлений, которые 
мы слыщали за последние месяцы. Излищне го­
ворить о том, что мы были бы очень рады, если 
бы эта проблема была рещена дипломатическим 
путем.

16. Мы полностью поддерживаем вооруженную 
борьбу в Зимбабве и надеемся, что в рамках 
освободительного движения будет постоянно 
укрепляться единство, чтобы ускорить достижение 
этой территорией свободы и независимости.

17. Для того чтобы положить конец такому поло­
жению в южной части Африки, мы призываем 
международное сообщество через Генеральную 
Ассамблею усилить конкретные меры, которые 
будут содействовать восстановлению социальной 
справедливости в этой территории, а также уста­
новлению мира и безопасности во всем регионе.

18. Положение на Ближнем Востоке представля­
ет собой серьезную угрозу международному миру 
и безопасности, и мы поддерживаем заявление 
неприсоединивщихся стран о том, что вопрос о 
Палестине составляет основу этой проблемы 
\см. А1331279, пункт 5]. Мы считаем, что нельзя 
добиться прочного мира в этой части планеты 
до тех пор, пока Израиль не уйдет из всех оккупи­
рованных арабских территорий и пока не будут 
восстановлены и осуществлены неотъемлемые за ­
конные права палестинского народа, включая 
право вернуться на свою родину, право на само­
определение и создание независимой Палестины 
при участии Организации освобождения Палес­
тины — единственного представителя палестин­
ского народа. Мы надеемся, что все заинтересо­
ванные стороны приложат максимальные усилия 
для того, чтобы избежать дальнейщего раскола 
среди арабских народов в этот рещающий период 
времени.

19. Мир далек от всеобщего мира и спокойствия 
более чем когда-либо. Несмотря на попытки до­
биться соглащения на второй сессии переговоров 
об ограничении стратегических вооружений меж­
ду Советским Союзом и Соединенными Штатами 
Америки, мы по-прежнему являемся свидетелями 
того, как заинтересованные стороны направляют 
все больще и больще средств на разработку новых 
видов еще более усоверщенствованного оружия.

20. Моя делегация приветствует Декларацию и 
Программу действий, принятые на десятой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций, посвященной разору­
жению [резолюция 8-1012, разделы II  и III]. 
Мы надеемся, что при наличии политической воли 
будет достигнут успех в достижении желаемой 
цели. Вместо того чтобы направлять технические 
и финансовые средства, исчисляемые в астроно­
мических цифрах, на вооружение, их следует, как
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мы считаем, использовать для улучшения со­
циально-экономических условий в бедных стра­
нах.

21. Моя делегация с большой озабоченностью 
следит за сушествующей в мировой экономике 
тенденцией, когда богатые развитые страны все 
больше богатеют, а бедные развивающиеся стра­
ны становятся все беднее. Старая международная 
экономическая система, которая была создана 
эксплуататорами в их собственных интересах без 
какого-либо учета интересов развивающихся 
стран, продолжает процветать, несмотря на чрез­
вычайно важные решения о создании нового меж­
дународного экономического порядка [резолюции 
3201 (8-У1) и 3202 (8-У 1)], принятые на основе 
консенсуса шестой специальной сессией.

22. Моя делегация озабочена жесткой позицией 
некоторых развитых стран в переговорах об осу­
ществлении решений Организации Объединенных

•  Наций, касающихся создания нового междуна­
родного экономического порядка. Мы тем более 
озабочены этим, что в большинстве развивающих­
ся стран экономическая ситуация постоянно ухуд­
шается. Изменение структуры международной 
экономики поэтому является не только необходи­
мым, но и неизбежным. Следовательно, любые 
попытки некоторых развитых стран сорвать диа­
лог Север — Юг и сохранить статус-кво обречены 
на провал.

23. Развивающиеся страны не могут согласиться 
с увековечением отношений зависимости, которы­
ми так давно характеризуются международные 
экономические отношения. Мы требуем создания 
системы, основанной на равенстве, честности и 
справедливости, при которой все страны смогут 
полностью участвовать в процессе принятия реше­
ний. Диспропорция и неравенство являются серь­
езной угрозой международному миру и безопас­
ности; без мира и безопасности усилия в области 
развития не могут быть успешными.

^  24. Тупик, в который зашел в своей работе Коми­
тет, учрежденный в соответствии с резолюцией 
32/174 Генеральной Ассамблеи, то есть так назы­
ваемый Комитет полного состава, в связи с реше­
нием вопроса о мандате и функциях этого Коми­
тета, ясно свидетельствует об отсутствии полити­
ческой воли некоторых развитых стран, особенно 
крупнейших промышленных стран, не желающих 
приступить к реальным и серьезным переговорам, 
необходимым для создания нового международно­
го экономического порядка.

25. Недавнее прекращение работы Комитета пол­
ного состава и отсутствие договоренности по пово­
ду того, каким образом этот Комитет должен 
выполнять свой мандат, со всей определенностью 
отражает нежелание некоторых развитых стран 
серьезно подойти к тем структурным и другим 
переменам в международных экономических отно- 
щениях, которые жизненно важны не только с 
точки зрения интересов развивающихся стран, но 
такж е и для будущего всего международного со­
общества.

26. В этой связи мы полностью поддерживаем 
мнение министров иностранных дел Группы 77, ко­
торые в своем совместном заявлении от 29 сентяб­
ря 1978 года [А1331278] рещительно подтвердили, 
что только в рамках системы Организации Объ­
единенных Наций должны вестись все переговоры 
глобального характера о создании нового между­
народного экономического порядка.

27. Именно исходя из ухудщения международной 
экономической обстановки и вытекающих из этого 
опасных последствий, Уганда считает необходи­
мым активно поощрять и устанавливать сотруд­
ничество с другими развивающимися странами в 
экономической, технической и других областях. 
Мы твердо убеждены, что ухудщение экономиче­
ского положения развивающихся стран может 
быть нейтрализовано с помощью коллективного 
самообеспечения развивающихся стран. Сотруд­
ничество между развивающимися странами, на 
нащ взгляд, открывает самый перспективный путь 
преодоления экономических трудностей этих 
стран. В этой связи мы полностью поддерживаем 
и одобряем План действий Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по техническому со­
трудничеству между развивающимися странами '.

28. Мы приветствуем назначение одного из вы­
дающихся сынов Африки, г-на Дадзие, на пост 
Генерального директора по развитию и междуна­
родному экономическому сотрудничеству и иск­
ренне надеемся, что все заинтересованные сторо­
ны окажут ему необходимую поддержку, что бу­
дут выделены достаточные средства для того, 
чтобы он смог эффективно выполнять возложен­
ную на него большую ответственность.

29. Что касается морского права, то Уганда глу­
боко озабочена медленными темпами работы 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву. Эта Конференция 
превратилась почти в международный фестиваль, 
серьезно подрывая скудные ресурсы бедных раз­
вивающихся стран. Некоторые развитые страны 
намеренно препятствуют достижению скорейшего 
прогресса в переговорах, угрожая в то же время, 
что они приступят к односторонним действиям и 
самостоятельной эксплуатации морского дна в 
глубоководных районах, совершенно игнорируя 
принцип использования общего наследия челове­
чества. Моя делегация считает, что эти односто­
ронние самостоятельные действия напоминают 
период захвата колоний, когда некоторые из тех 
же держав делали друг другу заявления типа: 
«от этой горы до моря — моя колония», и делили 
Африку на Берлинской конференции 1884— 1885 
годов. Мы искренне надеемся, что сейчас, когда 
мы забиваем последний гвоздь в гроб колониализ­
ма, его атрибуты не перейдут с суши на глубины 
морского дна. Давайте ускорим процесс завер­
шения переговоров, которые должны быть прове-

' См. Доклад Конференции Организации Объединен­
ных Наций по техническому сотрудничеству между разви­
вающимися странами, Буэнос-Айрес, 30 августа — 12 сен­
тября 1978 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № К.78.П.А.11), глава I.
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дены всеми странами как равными партнерами в 
деле развития на благо всего человечества.

30. Что касается положения женщин, то прави­
тельство Уганды продолжает придавать особое 
значение проектам и программам в социальной 
сфере, направленным на улучшение положения 
женшин. Мы действительно признаем Десятиле­
тие женщины Организации Объединенных Наций 
и принципы, изложенные во Всемирном плане 
действий по осуществлению целей М еждународ­
ного года женщины принятом Всемирной кон­
ференцией в рамках Международного года жен­
щины, состоявщейся в Мехико в 1975 году. Для 
осуществления этой программы мое правитель­
ство создало национальный совет по вопросам, 
касающимся женщин, с постоянным секретариа­
том, который создает единый механизм. На основе 
этого механизма может быть активизировано пол­
ное вовлечение и участие женщин в националь­
ном, региональном и международном развитии в 
рамках программы Десятилетия женщины. Секре­
тариат также будет содействовать созданию аф­
риканского учебного и исследовательского центра 
для женщин при ЭКА и совместной работе с 
центром, который будет нести ответственность за 
проведение исследований и обзоров, связанных 
с определением стремлений, нужд и проблем жен­
щин, а также ориентировать правительства в 
вопросах путей и средств решения этих проблем.

31. Равное значение придается общей деятель­
ности на благо детей в рамках нашей программы 
развития. Руководствуясь именно этим, мы при­
ветствуем Международный год детей. За этот 
период страны пересмотрят свои программы по 
вопросам благосостояния детей, мобилизуют силы 
на поддержку национальных и местных программ, 
обратят внимание тех, кто принимает соответст­
вующие решения, а также внимание обшествен- 
ности на особые нужды детей и помогут увязать, 
что чрезвычайно важно, программы для детей и 
проблемы экономического и социального прог­
ресса.

32. В заключение разрешите проинформировать 
вас, что в начале этого года президент Уганды 
объявил 1978 год годом мира, любви, единства и 
примирения. Правительство проводит политику, 
направленную на осуществление этих идеалов как 
внутри страны, так и на международной арене.

33. Мы убеждены, что благодаря доброй воле и 
сотрудничеству международного сообщества мы 
добьемся успеха.

34. Г-н ВУНИБОБО (Фиджи) {говорит по-анг­
лийски) : Г-н Председатель, предыдущие ораторы 
красноречиво говорили о вашем мастерстве, бо­
гатом опыте и о чувстве удовлетворения, которое 
они испытывают в связи с избранием вас на пост 
Председателя текущей сессии Генеральной Ас­
самблеи. Моя делегация, хотя и с запозданием,

 ̂ См. Доклад Всемирной конференции в рамках Меж­
дународного года женицины (издание Организации Объе­
диненных Наций, в продаже под № К.76.IV .!), глава II, 
раздел А.

хотела бы присоединиться к выступавшим ранее 
ораторам и поздравить вас. Мы поздравляем 
также вашу страну и Латинскую Америку, кото­
рые выдвинули на службу Организации Объеди­
ненных Наций такого выдающегося человека, 
как вы.

35. В то же время мы помним о том значительном 
вкладе, который внес ваш предшественник 
г-н Л азар Мойсов из Югославии, Председатель 
тридцать второй сессии и последующих специ­
альных сессий.

36. Подобно Африке и Азии, Тихий океан был и 
продолжает оставаться жертвой колониализма. 
И ему знакомы трагедии, разочарование и го­
речь, порождаемые господством иностранных дер­
жав. Поэтому моя делегация с большим удовлет­
ворением приветствует делегацию Соломоновых 
островов и заверяет ее в готовности сотрудничать 
с ней и поддерживать ее.

37. Хотя мы представляем район, расположенный 
вдалеке от основных торговых центров, растущая 
взаимозависимость между развитыми и развиваю­
щимися странами побуждает нас внимательно 
следить за различными прениями по экономиче­
ским вопросам, которые затрагивают междуна­
родное сообщество.

38. Поэтому мы с сожалением и беспокойством 
констатируем все более четко проявляющуюся 
тенденцию к протекционизму. Мы считаем эту 
тенденцию не только нездоровой; с ней связан 
вопрос об искренности тех развитых стран, кото­
рые громко заверяют в готовности обеспечить 
более справедливое распределение мирового бо­
гатства. Заявление президента Мирового банка, 
сделанное недавно в Вашингтоне на ежегодном 
заседании Банка и МВФ, вызывает у нас серьез­
ные сомнения в разумности политики протек­
ционизма. Г-н Макнамара заявил:

«Истина состоит в том, что в промышленно 
развитых странах тенденция к протекционизму 
набирает силу. Сейчас правительства ОЭСР 
проявляют тенденцию к оказанию более широ­
кой поддержки отраслям промышленности 
своих стран в ущерб экспорту из развивающих­
ся стран. И производители широкого ассорти­
мента товаров в промышленно развитых стра­
нах — от нефтехимических продуктов до 
производства кораблей и шин для велосипе­
дов — сейчас требуют уменьшить конкуренто­
способность импортных товаров.

Распространенная логика протекционистской 
тенденции в развиваюшихся странах заключа­
ется -в том, что рост экспорта развивающихся 
стран ведет к уменьшению занятости.

Влияние на занятость в определенных фирмах 
или в отдельных сферах производства иногда 
может быть значительным, однако важно при­
знать, что отрицательные последствия экспорта 
из развивающихся стран для общей занятости 
в развитых странах были незначительны.
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Факты таковы, что сейчас развивающиеся 
страны поставляют только незначительную 
часть промыщленных товаров, потребляемых в 
развитых странах. Фактически она меньще 
2 процентов.

Д аж е в производстве предметов одежды, ко­
торые составляют больщую часть экспорта раз­
вивающихся стран, соотнощение между импор­
том и общим потреблением в 1976 году было 
меньще 8%  в Соединенных Штатах. В 1974 
году продукция развивающихся стран, относя­
щаяся к текстильной промышленности и про­
изводству одежды, составляла всего лишь 
8 процентов на рынке Германии, 6 процентов — 
Соединенного Королевства Великобритании, 
5 процентов — Канады, 4 процента — Японии 
и Соединенных Штатов и 2 процента — 
Франции.

Этот низкий уровень проникновения на рынки

• оказал явно незначительное воздействие на 
общую промышленную структуру импортирую­
щих стран, а воздействие на занятость было 
еще менее значительным, так как ряд отраслей 
промышленности имеет общие потребности в 
рабочей силе определенной квалификации.

Далее, число рабочих, лишившихся мест в 
результате импорта из развивающихся стран, 
представляет собой незначительную цифру по 
сравнению с теми, кто пострадал в результате 
изменения технологии и спроса в самих разви­
вающихся странах»

39. Мы приветствуем принятые рядом промыш­
ленно развитых стран меры, цель которых — ввес­
ти режим благоприятствования в отношении про­
дукции, поступающей из развивающихся стран, 
в рамках всеобщей системы преференций. Мы на­
деемся, что другие развитые страны проявят му­
жество и мудрость и пойдут по этому пути.

_  40. Мы разделяем озабоченность, выражавшуюся
^  ораторами, которые говорили о приостановке дея­

тельности Комитета полного состава. Хотя все 
еще существуют разногласия, мы надеемся, что 
широкие неофициальные обсуждения, которые 
Комитет проводит с мая, были полезными. Мы 
призываем Генеральную Ассамблею поддержать 
работу, направленную на достижение определен­
ного согласия.
41. Население островных стран Тихого океана 
составляет лишь 5 миллионов. Мы разбросаны по 
обширной площади океана. Хотя мы изолированы 
и лишены ресурсов, мы страдаем от колебания в 
мировой экономике. Имели место и резкие коле­
бания в спросе и ценах на экспорт наших сырье­
вых товаров. Увеличение цен на промышленные 
товары и нефть лишь усугубляет и без того пло­
хое положение. Что касается основной статьи 
нашего экспорта — сахара, то мы рады, что нам 
удалось избежать каких-либо серьезных ослож­

нений в результате того, что мы являемся членом 
Ломейской конвенции *, которая гарантирует нам 
минимальную цену. ' ,

Г-н Симбананийе (Бурунди) занимает место 
Председателя.

42. В выступлениях такого рода не принято оста­
навливаться на такрх вопросах, которые носят,, 
как всем кажется, региональный характер. Одна­
ко мы считаем, что новая островная группа го­
сударств Тихого океана заслуживает особого упо­
минания по ряду причин. Мы изолированы от 
основных центров населения, страдаем от огра­
ниченности внутренних рынков, у нас мало сырье­
вых материалов, мы в значительной степени зави­
сим от импорта и высокой стоимости перевозок. 
В то же время мы не хотели бы слишком зави­
сеть от щедрости других. Мы прилагали серьезные 
усилия для развития сотрудничества на регио­
нальной основе. В этом отношении нам удалось 
добиться определенного успеха. Хотя наши разви­
тые соседи полностью и активно участвуют в ре­
гиональной деятельности, мы надеемся, что они 
постепенно установят более тесные связи со стра­
нами южной части Тихого океана, к которой при­
надлежит наша страна.

43. Анализируя международное экономическое 
положение, нельзя не упомянуть о взаимосвязи 
между экономическим и политическим положени­
ем. Поэтому нам нужно, особенно развитым стра­
нам, проявить больше мужества и политической 
готовности в решении остающихся экономических 
и политических проблем.

44. Ближневосточная проблема по-прежнему 
стоит на повестке дня нашей Ассамблеи как поли­
тическая проблема. Мы считаем, что необходимо 
воспользоваться любой инициативой, направлен­
ной на достижение решения ближневосточного 
спора, как бы ни были малы шансы на успех, 
поскольку этот конфликт представляет собой уг­
розу для мира и международной безопасности. 
Правительство моей страны приветствует смелую 
инициативу, отважно предпринятую президентом 
Египта Анваром Садатом. Оно приветствует го­
сударственную мудрость президента Соединенных 
Штатов Джимми Картера, проявившуюся в сбли­
жении Египта и Израиля. В нас вселяет надежду 
ответ премьер-министра Израиля г-на Бегина и 
готовность израильского кнессета одобрить пред­
ложения Кэмп-Дэвида. Каковы бы ни были не­
достатки соглашения, достигнутого в Кэмп-Дэви­
де мы не можем не подчеркнуть важность поис­
ка всеобъемлющего урегулирования ближнево­
сточной проблемы — урегулирования, которое с

* См. КоЬег! 8. М сЫ атага, АйЛгезз 1Не Воагй о} Оо- 
уегпогв (\УазЬ1п^1оп, П.С., 1п1;егпаЦопа1 Вапк {ог Кесоп- 
з^гисНоп ап(1 Веуе1ортеп1, 1978), р. 8.

* Конвенция, подписанная между АКТ и ЕЭС 28 фев­
раля 1975 года в Ломе. Текст распространен в качестве 
документа А/АС. 176/7.

® Документ «Рамки мира на Ближнем Востоке», согла­
сованный в Кэмп-Дэвиде, и документ «Рамки для заклю­
чения мирного договора между Египтом и Израилем», 
подписанный в Вашингтоне 17 сентября 1978 года. Текст 
см. ^ееЫ у СотрИаНоп о/ РгезЬйепйаЬ Ооситеп18 (Ша- 
зЫпдШп, 6 . С., О оуегптеп! Р гтЦ пд ОШсе, 1978), уо1. 14, 
N0. 38, рр. 1523— 1528.
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каждым годом кажется все более и более иллю­
зорным.
45. Хотя мы считаем, что Организация Объеди­
ненных Наций призвана играть важную роль в 
урегулировании конфликта на Ближнем Востоке, 
мы видим, что иногда сама наша Организация, 
кажется, не стимулирует урегулирование этого 
конфликта, поскольку слишком часто она при­
бегает к крайним и воинственным по характеру 
формулировкам. Мы надеемся, что Организация 
Объединенных Наций сыграет более позитивную 
роль в урегулировании этого конфликта.

продолжающееся увеличение числа членов Орга­
низации Объединенных Наций — с 51 члена 
Организации в 1945 году до 150 членов Органи­
зации на сегодняшний день, что представляется 
довольно впечатляющей цифрой. Самым новым 
членом международного сообщества являются 
Соломоновы острова; их вступление во всемирное 
сообщество вызывает у нас чувство особого удов­
летворения, поскольку они принадлежат к тому 
же самому району мира, что и наша страна.

46. Мы по-прежнему озабочены положением в 
Ливане. Хотя нас разделяет огромное расстояние, 
моя страна и Ливан имеют немало общего. Фид­
жи — многорасовая страна, имеющая различные 
культуры и религии. Нам знакомы и понятны 
различного рода давление и напряженность, ко­
торым подвергается это общество, и мы с со­
чувствием относимся к такой ситуации. Мы с 
определенным успехом стремимся создать об­
щество, живя в котором мы могли бы изыскивать 
и укреплять общие для нас элементы. В то же 
время мы поощряем развитие тех черт, которые 
помогают нам обогащать и придавать большее 
разнообразие нашему обществу.
47. Мы должны работать не покладая рук, если 
мы хотим создать такое общество, в котором со­
четались бы разнообразные элементы. Это можно 
сделать без внешнего влияния и давления. Поэто­
му мы надеемся, что Ливану не будут препятст­
вовать в возможности восстановить порядок в 
стране, а следовательно, восстановить мир и согла­
сие, что некогда было свойственно этой деятель­
ной и энергичной стране. Наше участие во 
ВСООНЛ оказалось полезным в плане приобрете­
ния опыта как для наших войск, так и для нашей 
страны. Мы надеемся, что наш скромный вклад 
в какой-то мере поможет ливанскому народу вос­
становить мир, которого его слишком давно 
лишили.
48. Наше участие в операциях по поддержанию 
мира в Ливане вынуждает нас сделать одно или 
два дополнительных замечания. Во-первых, у нас 
вызывает беспокойство продолжаюшееся присут­
ствие «независимых групп» на юге Ливана. Под­
держка, которая оказывается этим группам извне, 
в значительной мере тормозит работу ВСООНЛ и, 
более того, создает дополнительные трудности в 
восстановлении суверенитета ливанского прави­
тельства и в осушествлении им контроля. Во-вто­
рых, мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций призвана сыграть жизненно важную роль 
в операции по поддержанию мира. Имеются стра­
ны, которые уклоняются от оказания поддержки 
в выполнении Организацией Объединенных Наций 
этой полезной и специальной функции. Мы сож а­
леем о нежелании тех, кто уклоняется от под­
держки усилий Организации Объединенных Н а­
ций по поддержанию мира. Мы надеемся, что они 
изменят свою позицию.
49. Происходит постоянный прогресс в области 
деколонизации, подтверждением чему является

50; кроме того, наша делегация с чувством заин­
тересованности и удовлетворения отмечала, что 
имеются другие территории в южной части Тихо­
го океана, которые также вскоре смогут обрести 
свободу. В этой связи мы приветствуем предостав­
ление 1 октября 1978 года независимости Тувалу 
и с интересом отмечаем мероприятия, связанные 
с предоставлением независимости Новым Гебри­
дам, о чем говорил министр иностранных дел 
Соединенного Королевства [10-е заседание] .
Мы также отмечаем предстоящее предоставление А  
независимости островам Гилберта. Что касается 
событий, происходящих за пределами южной час­
ти Тихого океана, то мы рады отметить, что в 
ближайшее время должна быть предоставлена; 
независимость острову Доминика, расположенно­
му в Карибском бассейне. Эти позитивные шаги 
укрепляют нашу убежденность в том, что Орга­
низация Объединенных Наций действительно идет 
вперед к полной ликвидации колониализма.

51. Хотя мы приветствуем такой ход развития 
событий, мы с сожалением отмечаем, что целый 
ряд территорий по-прежнему находится под гос­
подством иностранных держав. Некоторые из них 
идут по пути приобретения независимости, в то 
время как о других, кажется, забыли, умышленно 
или неумышленно, причем некоторые такие тер­
ритории находятся в нашей части мира. Мы счи­
таем, что Организация Объединенных Наций 
должна сделать все, для того чтобы те, кто еще 
находится под иностранным господством в любой 
его форме, получили возможность осуществить 
свое неотъемлемое право на самоопределение. 
Мы, со своей сторон!?!, используя членство в со­
ответствующих международных органах, в част­
ности в Специальном комитете по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам, 
будем продолжать служить этому делу.

52. Однако одной политической независимости 
недостаточно. Управляющие державы ответствен­
ны за то, чтобы наравне с политическим развити­
ем поощрялось также социально-экономическое 
развитие. Слишком часто социально-экономиче­
ский прогресс отстает от политического развития, 
и, к сожалению, результаты такого положения 
свидетельствуют о том, что политически свобод­
ные народы обречены на то, что их судьба зави­
сит от крупных подачек. Если такому положению 
позволить продолжаться бесконечно, оно не мо­
жет не нанести ущерб инициативности, уверен­
ности в собственных силах и самоуважению на­
родов.
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53. Обращаясь вновь к ситуации, сложившейся 
на юге Африки, мы приходим к выводу, что надеж­
ды на установление правления большинства все 
еще не стали реальностью; в связи с этим можно 
привести в качестве примера международную тер­
риторию Намибия. Перспективы на предоставле­
ние ей независимости, кажется, значительно улуч­
шились, несмотря на не имевшее успеха недавнее 
заявление Южной Африки о том, что она будет 
претворять в жизнь свои собственные планы про­
ведения выборов на территории при изоляции 
Организации Объединенных Наций. Мы надеемся, 
что Ю жная Африка откажется от этого односто­
роннего подхода и будет руководствоваться не­
давним решением Совета Безопасности [резолю­
ция 435 (1978)] относительно независимости упо­
мянутой территории. Важно, чтобы народ этой 
территории, включая СВАПО, полностью участ­
вовал в процессе выборов, ведущих к независи­
мости Намибии. Наша делегация вновь заявляет,

_  что она поддерживает эту территорию в том от-
^  ношении, что последняя должна свободно опре­

делить свое будущее в результате выборов, кото­
рые должны проходить под наблюдением и конт­
ролем Организации Объединенных Наций.

54. Все еще лишен возможности свободно опреде­
лить свою судьбу народ Зимбабве. Мы с глубоким 
интересом отмечаем дипломатические усилия, 
направленные на установление действительного 
правления страной большинством народа, кото­
рый так долго страдал в борьбе за свое освобож­
дение. Моя делегация считает, что поиски реше­
ния, приемлемого для международного сооб­
щества, могли бы быть облегчены постоянным 
диалогом и переговорами между заинтересован­
ными сторонами. Такая мера, как конференция 
всех сторон с участием представителей этого наро­
да, могла бы облегчить скорейшее установление 
правительства большинства мирными средствами.

55. Будучи верными приверженцами принципа 
поддержания международного мира и безопас-

А  ности, мы приветствуем успешное завершение 
десятой специальной сессии по разоружению. 
Принятие Заключительного документа [резолю­
ция 8-1012] путем консенсуса заслуживает особо­
го упоминания. Хотя эти события и радуют нас, 
мы все ж е испытываем беспокойство в связи с 
продолжающимися серьезными разногласиями, 
особенно в ядерной области. Таковы, например, 
разногласия по поводу заключения договора о 
полном запрещении испытаний ядерного оружия 
и установления зон, свободных от ядерного ору­
жия, в различных географических районах.

56. В этой связи мы поддерживаем призыв о ши­
роком присоединении к Договору о нераспростра­
нении ядерного оружия и о скорейшем заключе­
нии договора о полном и всеобщем запрещении 
испытаний. Трехсторонняя инициатива, проявлен­
ная некоторыми ядерными державами в этом 
отношении, заслуживает поддержки, и мы призы­
ваем другие ядерные и важные в военном отноше­
нии государства присоединиться к этой Инициати­
ве. Пока договор о полном и всеобщем запреще­

нии испытаний не заключен, мы призываем 
установить мораторий на все ядерные испытания 
во всех средах.

57. К сожалению, мы вынуждены еще раз заявить 
свой протест, как мы это делали в прошлом, 
против продолжающегося использования района 
южной части Тихого океана в качестве полигона 
для проведения ядерных испытаний. Неоднократ­
ные протесты правительств и народов района 
южной части Тихого океана не услышали те, кто 
их проводит.

58. Хотя мы получили заверение в том, что испы­
тания, проводимые в южной части Тихого океана, 
не приносят вреда, мы продолжаем удивляться: 
если это так, то почему их не проводить в районах, 
расположенных ближе к тем странам, которые их 
осуществляют. Недавние сообщения о трудностях, 
с которыми сталкиваются жители одного из остро­
вов северной части Тихого океана (он стал объек­
том ядерных испытаний, проведенных другой 
державой-метрополией) спустя много лет после 
испытаний, заставляют нас сомневаться в прав­
дивости заверений, которые, как видно, предназ­
начены лишь для того, чтобы уменьшить озабо­
ченность и возмущение наших стран.

59. Наш а озабоченность по поводу неотложных 
ядерных проблем не означает, что нужно отодви­
нуть неядерные проблемы на второй план. Наобо­
рот, мы полагаем, что соответствующие соглаше­
ния по таким вопросам, как запрещение исполь­
зования химического и радиологического оружия, 
должны быть заключены как можно скорее. Мы 
считаем также, что необходимы безотлагательные 
меры для сдерживания все возрастающей гонки 
обычных вооружений.

60. Конференция, которая имеет громадное зна­
чение для международного сообщества, закончи­
лась безрезультатно. Я имею в виду третью Кон­
ференцию Организации Объединенных Наций по 
морскому праву, которая продолжалась в течение 
нескольких лет. Беспокоит тот факт, что была 
проделана огромная работа, а те вопросы, по 
которым еще имеются расхождения во взглядах 
и в позициях, кажутся почти неразрешимыми. 
Мы полагаем, что необходимо следить за тем, 
чтобы эта маленькая, но важ ная часть перегово­
ров не свела на нет ту основную и перспективную 
часть работы, в отношении которой уже достигну­
то согласие на Конференции. Затянувшиеся пере­
говоры, связанные с этой Конференцией, приводят 
к тому, что некоторые государства теряют терпе­
ние и в какой-то степени уверенность, что работа 
будет когда-либо успешно завершена. Мы обра­
щаемся к тем, кто решил ввести одностороннее 
законодательство, которое не соответствует духу 
настоящих переговоров, с призывом пересмотреть 
свою позицию. Одностороннее законодательство 
могло бы лишь помешать успешному завершению 
работы Конференции. Кроме того, оно будет 
только способствовать увеличению разногласий в 
нашем диалоге об установлении нового междуна­
родного экономического порядка.
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61. Фиджи, как и многие другие страны южной 
части Тихого океана, в огромной степени зависит 
от морских ресурсов, поскольку у нее мало земли 
и ограничены природные ресурсы. В строгом 
соответствии с ходом развития переговоров на 
Конференции по морскому праву мое правитель­
ство предприняло первый шаг по осуществлению 
законодательства о морской среде, принятого пар­
ламентом Фиджи в декабре 1977 года, объявив 
о создании для Фиджи режима архипелага. Ре­
жим архипелага восстановил географическое 
единство нашей страны. Объявив о таком режи­
ме, правительство посредством законодательства 
о морской среде гарантирует «право навигации в 
водах и пролета над водами архипелага».
62. Последним шагом в осуществлении законо­
дательства о морской среде будет объявление 
нашим правительством 200-мильной исключитель­
ной экономической зоны для Фиджи. Нынешнее 
заявление ограничивается только установлением 
режима архипелага. Однако мое правительство 
намерено объявить 200-мильную исключительную 
экономическую зону исключительной экономиче­
ской зоной Фиджи, включая ее морское дно и под­
почву, как только оно сможет осуществить право 
нашей страны разрабатывать, эксплуатировать, 
сохранять природные ресурсы, как живые, так и 
неживые, и управлять ими. Подготовительные 
меры, проводимые моим правительством, включа­
ют инициативу в отношении проведения консуль­
таций с государствами района Тихого океана, 
нашими соседями, с которыми Фиджи будет иметь 
совпадающую исключительную экономическую 
зону.
63. Кроме того, страны — члены Форума южной 
части Тихого океана в настоящее время вовлечены 
в различные переговоры о создании агентства по 
рыболовству в южной части Тихого океана, кото­
рое будет заниматься вопросами живых морских 
ресурсов, подпадающих под юрисдикцию стран 
Форума, и давать соответствующие консультации. 
Мы искренне надеемся, что при участии основных 
рыболовецких и других континентальных компа­
ний южной части Тихого океана и надлежащем 
понимании основных проблем правительства 
стран — членов Форума смогут заключить дого­
вор, который будет отвечать интересам района.

64. Рыболовство является одним из самых важ ­
ных источников экономического развития остров­
ных государств Тихого океана. Переговоры о со­
здании агентства по региональному рыболовству 
сопровождались большими надеждами. Однако 
сейчас мы пришли к тому, что создание агентства 
находится под угрозой. Основной причиной такого 
печального положения дел явилось желание одной 
крупной державы, расположенной вне пределов 
этого района, присоединиться к агентству на ее 
собственных условиях.

65. В заявлении ®, сделанном в прошлом году, 
мы отмечали тот факт, что колониализм проДол­

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,
тридцать вторая сессия. Пленарные заседания, 31-е засе­
дание, пункты 148—170.

жает существовать, но только в новых формах и 
новых проявлениях. Мы расцениваем попытку 
иностранной державы присоединиться к агентству 
по рыболовству в южной части Тихого океана как 
еще одну попытку занять доминирующее положе­
ние в нашем районе и диктовать условия, кото­
рыми мы должны руководствоваться в наших 
делах.

66. Мне остается выразить признательность 
моего правительства Генеральному секретарю 
г-ну Вальдхайму за его неустанные усилия по 
упрочению дела мира и заверить его и его коллег 
в нашем сотрудничестве.
67. В момент, когда мы отмечаем тридцатую го­
довщину Всеобщей декларации прав человека, 
мое правительство заявляет о своем уважении к 
Организации Объединенных Наций, прилагающей 
за последние три десятилетия немало усилий для 
решения проблем в этой важной области ее дея­
тельности. Это поздравление омрачается чувством 
сожаления и озабоченности в связи с продолжаю­
щимся и по-прежнему значительным нарушением 
прав человека во многих частях света. Мое пра­
вительство выражает надежду, что в следующие 
30 лет мир станет свидетелем больших улучшений 
в этом отношении. Я полагаю, что уместно закон­
чить выступление цитатой из энциклики «Р асет  
1п Тегг18» папы Иоанна XXIII, который заявил:

«Актом высочайшего значения, предприня­
тым Организацией Объединенных Наций, была 
Всеобщая декларация прав человека, одобрен­
ная 10 декабря 1948 года Генеральной Ас­
самблеей...

Документ представляет собой важный шаг 
на пути к созданию юридически-политической 
организации мирового сообщества. Поскольку 
в нем в самой торжественной форме провозгла­
шается достоинство человека для всех и — как 
следствие — провозглашается в качестве основ­
ного права право свободного передвижения в 
поисках истины и в достижении морального 
добра и справедливости, а также право на 
достойную жизнь...»

68. Г-н ФИТУРИ (Тунис) {говорит по-арабски): 
Делегация Туниса рада приветствовать избрание 
министра иностранных дел Колумбии на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи. Это — 
большая честь для его страны — Колумбии, с 
которой мы поддерживаем самые хорошие отно­
шения в рамках сотрудничества среди членов 
Группы 77, и, в сущности, вполне заслуженная 
честь. Делегация Туниса убеждена в том, что под 
его руководством работа Ассамблеи будет осу­
ществляться мудро и эффективно.

69. Данная сессия Генеральной Ассамблеи откры­
лась не в самой лучшей обстановке, но нам не 
следует предаваться пессимизму. Напротив, мы 
должны видеть реальности со всей ясностью.

 ̂ 1оЬп XXIII, ЕпсусНса1 ЬеИег... оп ЕзЫЬНШ п^ Пт- 
сег$а1 Реасе т  ТгиШ, 1и8Нсе, СНагИу апй Е1Ьег{у (УаЦсап 
Ро1у§;1о1; Ргезз, 1963), р. 33.
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чтобы добиться соответствующих решений тех 
насущных проблем, которые стоят перед междуна­
родным сообществом и которые в настоящее вре­
мя обсуждаются текущей сессией Ассамблеи.

70. Идет ли речь о Ближнем Востоке, о юге Афри­
ки или о международных экономических отноше­
ниях, положение, сложившееся сегодня, отнюдь не 
уменьшает чувство тревоги, о котором мы говори­
ли на прошлой сессии ®. В сущности, надежда, ко­
торую мы испытывали 12 месяцев назад, сегодня 
приводит нас к разочарованию и фактически ри­
скует усугубить общее чувство разочарования и 
растерянности, что вызывает лишь горечь и от­
чаяние и порождает насилие.

71. Совсем недавно казалось, что сейчас есть 
гораздо большие основания для надежд, чем 
когда-либо, что же касается решения междуна­
родных проблем, то перед нами открывались 
перспективы, которые неожиданно оказались не­
реальными в силу опасного развития событий.

72. Что касается Ближнего Востока, то время от 
времени мы ловили лучи надежды, которые поз­
воляли предположить возможность достижения 
урегулирования с помощью переговоров. К сожа­
лению, нас постигло разочарование, но мы по- 
прежнему верим, что справедливое решение будет 
найдено и палестинский народ осуществит свое 
право на свободное и независимое существование 
в условиях безопасности и мира.

73. В южной части Африки англо-американский 
план в отношении Родезии ® и усилия пяти запад­
ных держав, направленные на поиски решения 
проблемы Намибии, давали основания надеяться, 
что упорство белого меньшинства, стремящегося 
к сохранению своего колониального расового гос­
подства, наконец-то будет преодолено и что бла­
годаря мирному урегулированию народы этого 
района вскоре вновь обретут свободу и достоинст­
во. Но нам известно, что произошло в действи­
тельности: на смену одному «внутреннему урегу­
лированию» приходит другое, и в то же самое 
время нас опять преследует угроза возникновения 
еще более широкого пожара.

74. Что же касается разоружения, то надежды, 
порожденные специальной сессией Генеральной 
Ассамблеи, которая впервые была полностью по­
священа этому вопросу, оправдались лишь час­
тично.

75. Что касается диалога «Север — Юг», основно­
го инструмента создания нового международного 
экономического порядка, то надежды, связанные 
с созданием Комитета полного состава, оказались 
тщетными; развитые страны, совершенно не счи­
таясь с реальным положением взаимозависи­
мости,— о котором они, однако, постоянно гово-

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать вторая сессия. Пленарные заседания, 19-е з а ­
седание, пункты 106—158.

® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать второй год. Дополнение за июль, август и сентябрь
1977 года, документ 5/12393.

рят,— при окончательном анализе фактически 
отвергли принцип подлинного диалога и конкрет­
ных переговоров.

76. Если такие тенденции будут продолжаться, то 
все тревоги окажутся оправданными, и мы можем 
ожидать только наихудшего, поскольку проблемы 
такого рода не могут быть решены путем проволо­
чек, которые в основном и характеризуют позицию 
части международного сообщества.

77. Таким образом, на Ближнем Востоке все ша­
ги, предпринятые арабской стороной и отмеченные 
духом сдержанности и желанием достичь мира, 
столь часто подтвержденные и доказанные, оказа­
лись напрасными в результате систематически 
отрицательной реакции сменяющихся прави­
тельств Израиля, и в частности нынешнего пра­
вительства Израиля, которое привержено полити­
ке, принадлежащей скорее к другому веку. Пра­
вительство Израиля отказывается признать 
законные права палестинского народа; оно отка­
зывается признать его законного представителя — 
Организацию освобождения Палестины, тем 
самым фактически сводя к нулю возможность 
достижения подлинного мира.

78. Правительство Туниса считает, что все уси­
лия, направленные на достижение мира в этом 
районе, заслуживают похвалы; вместе с тем мы 
считаем заслуживающим внимания любой серьез­
ный шаг в этом направлении. Однако ясно, что 
дипломатия контактов, какой бы важной она ни 
была, не может быть действительно эффективной, 
если она не основана на правильном анализе 
существа этой проблемы. А ведь существо из­
раильско-палестинского конфликта заключается 
в необходимости ясного и искреннего признания 
основных прав палестинского народа.

79. В 1947 году Организация Объединенных На­
ций приняла резолюцию о создании независимого 
палестинского государства [резолюция 181 (II)] . 
В принципе соблюдение международного права, 
отказ от оккупации территорий силой и признание 
прав народов на самоопределение — это такие 
обязательства, которые несут все государства- 
члены и которые определяют степень их ответст­
венности в международных отношениях.

80. Если нам не удастся при решении вопроса о 
мире добраться до существа самого конфликта, 
то мы рискуем вновь ухудшить перспективы новой 
эры мира и освобождения от конфликтов для 
всех народов этого региона. Действительно, все 
потрясения и конвульсии, от которых страдает 
этот район мира, непосредственно связаны с тем 
неустойчивым положением, которое было создано 
в результате израильско-палестинского кон­
фликта.

81. Последним проявлением этого конфликта бы­
ло вторжение в южную часть Ливана, из которого 
оккупационные силы отказываются уйти, несмот­
ря на резолюции Организации Объединенных 
Наций и направление Советом Безопасности меж­
дународных сил — ВСООНЛ.
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82. В этой связи мы с чувством удовлетворения 
воздаем должное Генеральному секретарю и его 
гражданскому и военному персоналу за предан­
ность делу и эффективную работу. В сущности, 
стало ясно, что лищь обструкция Израиля поме­
шала ВСООНЛ выполнить задачи, поставленные 
перед ними Советом Безопасности.

83. Пришло время, чтобы международное сооб­
щество и наша Организация, в особенности ее 
наиболее ответственные члены, обеспечили проч­
ный мир — мир, в котором уважались бы незави­
симость и достоинство всех народов этого района, 
и в частности ограбленного народа Палестины. 
Что касается арабской стороны, то, проявляя 
волю к миру, она вместе с тем прилагала усилия, 
направленные на достижение взаимопонимания, и 
проявляла беспокойство реальным положением 
вещей — все это нашло поддержку подавляющего 
большинства членов Генеральной Ассамблеи.

84. Район Ближнего Востока в целом может до­
биться подлинного прочного мира лишь в рамках 
всеобъемлющего урегулирования с учетом важ ­
ных аспектов этого конфликта, в частности, во- 
первых, права палестинского народа на самоопре­
деление, включая его право на создание незави­
симого государства; во-вторых, участия в мирных 
переговорах всех заинтересованных сторон, 
включая и Организацию освобождения Палести­
ны, единственного законного представителя па­
лестинского народа; и, в-третьих, признания не­
законности захвата территорий силой, что приве­
дет, среди прочего, к освобождению Иерусалима.

85. Устав Организации Объединенных Наций и 
резолюции Генеральной Ассамблеи создают осно­
ву для быстрого и всеобъемлющего урегулирова­
ния, без которого угроза новой войны со всеми 
непредвиденными последствиями будет по-преж­
нему реальностью не только для этого уже на­
ходящегося в опасном положении района, но и 
для всего мира.
86. В этой связи нам следует обратить внимание 
на содержащееся в докладе Генерального секре­
таря предупреждение о том, что «время играет не 
в пользу мирного урегулирования» [см. А13311, 
раздел III].

87. После десятой специальной сессии, посвящен­
ной разоружению. Ассамблея должна сделать 
все возможное, для того чтобы содействовать вы­
полнению ее решений и расширить реальный мас­
штаб исторического влияния этой сессии на все 
проблемы, связанные с международным миром и 
сотрудничеством. Это — действительно историче­
ская сессия, поскольку она была первой сессией 
такого рода и поскольку ее участники добились 
реального консенсуса. В связи с тем что эта сес­
сия открыла путь для более активного участия 
малых и средних стран в процессе переговоров 
по разоружению, в связи с тем что она точнее 
определила направления действий и поведения, 
десятая специальная сессия представляет собой 
важный краеугольный камень в наших общих 
усилиях, нацеленных на избавление человечества

90. Так, мы отмечаем быстрое ухудшение 
новки в южной части Африки. Степень раз

от напрасной затраты колоссальных усилий и 
ресурсов на вооружение, что идет в ущерб эконо­
мическому и социальному развитию.

88. По нашему мнению, помимо того, что гонка 
вооружений отвлекает ресурсы, она служит также 
средством разжигания конфликтов и соперничест­
ва и неизбежно все больше и больше усиливает 
зависимость стран от основных поставщиков. Что 
касается стран «третьего мира», то этот абсурд­
ный процесс подрывает в основе принцип непри­
соединения и в конечном счете ведет к большей 
их уязвимости.

89. Африканские проблемы по-прежнему вызыва­
ют большую тревогу у моей страны и моего пра­
вительства. Дело не только в том, что до сих пор 
не решены серьезные проблемы юга этого конти­
нента, но и в том, что вся Африка сегодня явля­
ется ареной кризисов и региональных конфликтов, 
которые усугубляются в результате процесса 
преднамеренного вмешательства извне, и оба эти 
фактора, к сожалению, гораздо больше содейст­
вуют усугублению проблем, чем их решению.

обета- 
разочаро-

вания и беспокойства, которые мы испытываем, 
соответствует тем надеждам, которые мы испы­
тывали и лелеяли, надеждам, что наконец-то 
проблемы Родезии и Намибии будут решены мир­
ным путем на основе предложений западных 
стран. Расистские правительства Солсбери и Пре­
тории на наши надежды ответили выдвижением 
своих собственных так называемых «внутренних 
планов урегулирования», которые представляют 
собой не что иное, как маневры, чреватые серьез­
ными последствиями. Недоверие, проявленное 
Патриотическим фронтом в одном случае и 
СВАПО — в другом, оказалось, к сожалению, 
полностью оправданным.

91. Власти Солсбери и Претории цинично вос­
пользовались той передышкой, которая им была 
предоставлена в результате появления инициати­
вы по мирному урегулированию, и попытались 
создать в занятых ими территориях необратимое 
положение, для того чтобы увековечить эксплуа­
тацию населения и ресурсов этих территорий. 
Поэтому любая инициатива в этом направлении 
должна сопровождаться более серьезными гаран­
тиями, если мы не хотим, чтобы отчаяние и на­
силие в конце концов взяли верх над мирным 
урегулированием, к которому по-прежнему стре­
мятся африканские народы. Со своей стороны, и 
СВАПО в Намибии, и Патриотический фронт в 
Зимбабве проявили определенный реализм и 
сдержанность в достижении демократических и 
гуманных решений.

92. Власти Претории только что отвергли план 
Организации Объединенных Наций по урегули­
рованию в Намибии Этот отказ требует, чтобы 
мы проявили ббльшую твердость в обеспечении

Там же . тридцать третий год. Дополнение за июль,
а вгуст и сентябрь 1978 года, документ 5/12827.
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возможностей достижения мирных результатов и 
максимально привлекали СВАПО к усилиям, уже 
прилагаемым нашей Организацией и западными 
державами и направленным на то, чтобы дать 
возможность Намибии получить независимость в 
намеченные сроки при сохранении ее единства и 
территориальной целостности.

93. В самой Южной Африке ее черное население, 
молодежь страны ведут героическую борьбу про­
тив режима апартеида. Ни угрозы, ни самые 
жестокие репрессии не могут подавить эту борьбу, 
которая тем не менее носит чрезвычайно резкий 
и жестокий характер, поскольку в этой стране 
белое меньшинство, верящее в принцип расового 
превосходства, не признает никаких сдерживаю­
щих факторов в обращении с националистами. 
Убийство Стивена Бико навсегда будет символом 
того, чем стала теперь — От Шарпевиля до Соуэ­
т о — истинная национальная борьба.

94. Мы убеждены в том, что сопротивление по-
А  следних оплотов расизма обречено на провал.

Однако мы видим настойчивое стремление на 
более длительный срок отложить развитие афри­
канского континента, в то же время истощая его 
ресурсы, уничтожая его лучшие силы и губя его 
молодежь.
95. Каждый год Генеральная Ассамблея рассмат­
ривает вопрос об экономическом положении мира, 
и каждый год мы констатируем, что проблемы, 
стоящие перед миром, и в частности перед «треть­
им миром», становятся все более многообразными 
и сложными. Мы рассматриваем по очереди такие 
вопросы, как валютная нестабильность, инфля­
ция, снижение темпов роста. Сегодня мир потря­
сен последствиями всех этих явлений.

96. По-видимому, международное сообщество не 
находит глобальных и долгосрочных решений 
этих проблем. Оно стремится только смягчить 
наихудшие последствия кризисов. По сути дела, 
серьезный валютный кризис, который в 1971 году

^  привел к прекращению конвертируемости доллара 
и который постепенно распространяется на всю 
экономику Запада, требует объединенных усилий 
на международном уровне. Возникшее таким 
образом положение служит усилению взаимоза­
висимости и помогает активизации международ­
ных переговоров. Осознание масштабов кризиса 
и нашей неспособности преодолеть его в изоляции 
привело к тому, что даже существующие еще 
скептики признали необходимость бороться за 
создание нового международного экономического 
порядка.

97. Но наиболее сильные в экономическом отно­
шении страны быстро установили механизм защ и­
ты, который, хотя и является ограниченным и 
хрупким, тем не менее неправильно направляет 
усилия, которые должны были бы быть направле­
ны на проведение основного диалога и принятие 
широких и глобальных решений, к чему призы­
вает громадное большинство развивающихся 
стран. Это нежелание решать вопросы, что так не 
соответствует истинным масштабам этих проблем.

несомненно, является лишь краткой передышкой, 
которая чревата прямой опасностью/поскольку 
перед лицом проблем такого масштаба, какими 
являются проблемы валютной нестабильности и 
снижения уровня роста, она послужит только 
отсрочке неизбежного.
98. Последствия такого положения сказываются 
еще серьезнее на экономике развивающихся 
стран, которые не могут действовать решительно. 
И з-за протекционизма, который оказывает все" бо­
лее серьезное влияние на наиболее динамичные 
отрасли нашей только что начавшей развиваться 
промышленности, и понижения экспортных цен 
на сырьевые товары развивающиеся страны стра­
дают от еще более заметного ухудшения условий 
торговли и последующего ухудшения торговых 
балансов. Те развивающиеся страны с промежу­
точным доходом, которым удалось — с помощью 
разного рода жертв — сохранить разумный пла­
тежный баланс, не могут фактически дальше 
сохранять это положение. Они вынуждены стано­
виться крупными должниками частного капитала 
на самых трудных условиях и процентах, посколь­
ку источники снабжения по государственной 
помощи почти полностью истощились.
99. Нужно ли нам дожидаться, пока кризис при­
мет катастрофические размеры, прежде чем при­
ступить к действиям и действовать совместно? 
Конечно, совещания на самых высоких уровнях 
основных развитых стран проводятся одно за 
другим и принимаются или рассматриваются ре­
шения в попытке осуществить скоординированную 
политику. Разрешите мне повторить, что любая 
политика, которая сегодня пренебрегает интереса­
ми, нуждами и экономическим потенциалом 
«третьего мира», не только направлена на увеко­
вечение несправедливости, но фактически проис­
текает из эгоизма, а это может только усугубить 
положение, для которого характерно отсутствие 
общей экономической безопасности.
100. В этом отношении результаты различных 
анализов совпадают. В докладе, представленном 
Мировому банку и МВФ всего лишь две недели 
назад, г-н Роберт М акнамара с замечательной 
беспристрастностью осудил отсутствие какой-либо 
глобальной и согласованной политики, а также 
иллюзорный и опасный протекционизм, а также 
опасность чрезмерной задолженности развиваю­
щихся стран. Его решимость и убежденность за­
служивают похвалы Ассамблеи, поскольку он 
говорил с предельной ясностью и смог четко ука­
зать, кто несет ответственность.

101. «Третий мир», со своей стороны, не может 
согласиться играть пассивную роль в междуна­
родном промышленном производстве. По мере 
того как развивающиеся страны продолжают мо­
дернизировать свою экономику, они должны иметь 
возможность играть более активную международ­
ную роль, не сталкиваясь с искусственными пре­
пятствиями. Основная цель нового международно­
го экономического порядка, создание которого 
должно служить общим интересам,—^дать воз­
можность всем развивающимся странам занять
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достойное место в мировой экономике, внести свой 
вклад в общее развитие и извлечь из этого соот­
ветствующую выгоду. Диалог «Север — Юг» дол­
жен привести к разработке основных направле­
ний, начать процесс реформ, которые привели бы 
этот процесс в действие.

102. В настоящее время диалог редко выходит за 
рамки теоретических исследований, общих дек­
лараций и подтверждения намерений. Комитет 
полного состава, созданный в прошлом году Ге­
неральной Ассамблеей [резолюция 321174], для 
того чтобы наблюдать и координировать различ­
ные аспекты диалога, вскоре столкнулся со столь 
многочисленными противоречивыми толкованиями 
характера мандата Комитета, что это помешало 
ему развернуть свою деятельность. Все это абсо­
лютно ясно свидетельствует о том, что разногла­
сия в основном относятся к причинам и содержа­
нию самого диалога.

103. Что касается Туниса, мы считаем — так же 
как и развивающиеся страны в целом, составляю­
щие большинство членов Группы 77, которая 
оказала нам в этом году честь, поручив обязан­
ности Председателя,— что диалог — это не просто 
форум для использования теоретических концеп­
ций или поле для конфронтации и полемики, это 
не маневр для сохранения статус-кво в между­
народных экономических отношениях. Диалог, к 
которому мы стремимся,— это рамки для наших 
переговоров, особенно в целях создания повсюду 
условий для нового международного экономиче­
ского порядка в самом строгом смысле этого 
слова. Д ля того чтобы содействовать развитию 
диалога, наша Ассамблея должна иметь воз­
можность сыграть основную роль. Более того. 
Организации Объединенных Наций необходим 
действенный инструмент для объединения всех 
государств-членов — инструмент, у которого будет 
ясный и бесспорный мандат. Диалог, если мы 
хотим его успеха, не может, как это было прежде, 
быть посвящен решению многих вопросов или 
замыкаться в технических рамках, которые, по- 
видимому, не отражают эволюции международ­
ных отношений.
104. Задача текущей сессии Генеральной Ассамб­
леи — придать содержание диалогу «Север — Юг» 
и определить рамки этих переговоров, которые 
смогут проходить в условиях гармонии и безопас­
ности, а не беспорядка и конфронтации. Помимо 
прений по вопросам процедурного характера пре­
ния по данному вопросу покажут с большей оче­
видностью реальность обязательств, взятых в 
отношении нового международного экономическо­
го порядка, и решимость всех партнеров внести 
подлинный и значительный вклад в дело осуще­
ствления этого проекта, который окажет влияние 
на безопасность и благосостояние всех народов; 
со своей стороны, Тунис считает его осуществле­
ние одним из основных требований нашего вре­
мени.

правдивой, точной и детальной информации меж­
дународной общественности о реалистичности 
требований «третьего мира», а также о духе 
сотрудничества и независимости, которые харак­
терны для развивающихся стран. Как можем мы 
сегодня доверить средствам массовой информации 
просьбу передать это послание солидарности, этот 
призыв к справедливости?

106. В развитых странах большая часть средств 
массовой информации представляет новый меж­
дународный экономический порядок как угрозу 
благосостоянию индустриального общества и з а ­
частую утверждает, что кризис в развитом мире 
происходит главным образом из-за претензий и 
требований развивающихся стран. Это один из 
аспектов, но важных аспектов, мирового дисба­
ланса, который усугубляет раскол между разви­
тыми и развивающимися странами.

107. Сама по себе информация играет жизненно 
важную роль в международных отношениях как 
способ распространения знаний о народах и до- 
стижения взаимопонимания между различными 
народами. Более того, бурный прогресс техники 
усиливает ныне воздействие средств информации 
и успешно расширяет границы их аудитории. Про­
никновение и распространение информации и зна­
ний стало основным условием прогресса и рас­
цвета любого организованного общества.
108. В этих условиях мы должны провести значи­
тельную по ожидаемым результатам реформу сети 
распространения информации и ее содержания, с 
тем чтобы действительно превратить развиваю­
щиеся страны в страны-производители и партне­
ры, а не в страны-потребители в этом процессе.

109. Таким образом, страны «третьего мира» в 
основном получают информацию, задуманную, 
подготовленную и распространяемую другими 
странами. Они страдают от действия фактической 
монополии промышленно развитых стран в обла­
сти информации.

ПО. Представление о свободе информации, кото­
рое мы, по существу, поддерживаем, следователь­
но, искажается до такой степени, что фактически 
служит дополнительным фактором господства, 
который увековечивает отношения, основанные на 
неравноправии и несправедливости. Свободное 
распространение информации не должно быть 
ограничено свободой получения именно данной 
информации; процесс распространения информа­
ции должен включать возможность подготавли­
вать информацию и передавать ее.

105. Одним из лучших средств претворения в 
жизнь нового международного экономического 
порядка, разумеется, является предоставление

111. Достижение этой цели связано с решимостью 
стран «третьего мира» рассчитывать в первую 
очередь на собственные силы и в большей степе­
ни развивать собственные средства информации, 
оставляя, однако, возможность для оказания 
поддержки извне, чтобы дать достоверное пред­
ставление о собственных проблемах, чаяниях и 
возможностях.
112. Эти усилия позволяют приступить в более 
благоприятных условиях к установлению равного
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И сбалансированного сотрудничества между раз­
витыми странами: новый порядок распростране­
ния информации становится все более необходи­
мым, поскольку он является естественным след­
ствием нового международного экономического 
порядка как инструмент нового гуманизма.

113. Положение, существующее в мире, не вну­
шает оптимизма. Однако наша Организация, будь 
то Совет Безопасности или Генеральная Ассамб­
лея, определила мирные и справедливые пути 
решения для всех проблем. Это относится и к 
Ближнему Востоку, и к Палестине, и к Намибии, 
и к Родезии, и к международным экономическим 
отношениям, и ко многим другим проблемам.

114. Разве потребовать от тех, кто может вопло­
тить намерения международного сообщества в 
конкретную реальность, выполнения их долга — 
значит требовать слишком многого? Разве потре­
бовать от них выполнения обещаний в отношении

^  юга Африки, выполнения резолюций по Ближнему
^  Востоку и претворения в жизнь заявлений о чест­

ности их намерений продолжить диалог и вести 
переговоры с народами «третьего мира» с учетом 
взаимозависимости — значит требовать слишком 
многого?

115. Будем же надеяться, что эта сессия даст всем 
нам возможность решительно взять обязательство 
не позволять узкоэгоистическим интересам за ­
слонять наши действительно общие интересы, а 
именно заинтересованность в достижении мира, 
мира повсюду в обстановке растущей солидар­
ности на земле, где все мы взаимозависимы.

116. Г-н ПАЧАРИЯНГКУН (Таиланд) {говорит 
по-английски) : Позвольте мне от имени моей де­
легации передать послу Льевано наши искренние 
поздравления в связи с избранием его Председа­
телем тридцать третьей сессии Генеральной Ас­
самблеи. Я желаю ему всяческих успехов в выпол-

^  нении благородной задачи и заверяю в полной
9  поддержке моей делегацией его усилий, прилагае­

мых для успешного завершения работы данной 
сессии.

117. Я хотел бы также отдать дань уважения 
предыдущему Председателю г-ну Л азару Мойсо- 
ву, представителю Югославии, за тот ценный 
вклад, который он внес в работу нашей Органи­
зации в ходе тридцать второй очередной сессии 
в прошлом году и трех специальных сессий Гене­
ральной Ассамблеи в этом году.

118. Мы выражаем также признательность Гене­
ральному секретарю за его преданность делу и 
хорошую работу в качестве руководителя нашей 
Организации.

119. Моя делегация горячо приветствует Соломо­
новы острова в связи с принятием их в нашу 
Организацию в качестве сто пятидесятого госу­
дарства-члена. Мы надеемся на тесное сотрудни­
чество с этой страной в Генеральной Ассамблее 
и других форумах Организации Объединенных 
Наций.

120. Прошел год с тех пор, как я  последний раз 
выступал на Генеральной Ассамблее **. За этот 
год произошли значительные перемены в нашей 
части мира, а именно в Восточной и Юго-Восточ­
ной Азии. Нынешнее правительство Таиланда 
пришло к власти в ноябре прошлого года. С само­
го начала оно не жалело усилий, проводя реши­
тельно и со всей искренностью внешнюю политику, 
направленную на установление и развитие дру­
жественных отношений со всеми странами, неза­
висимо от их размера и могущества, независимо 
от их политических, экономических и социальных 
систем. Особый упор делался на развитие таких 
отношений с соседними странами и странами 
района Юго-Восточной Азии, отношений, которые 
основаны на принципе мирного сосуществования 
и одной из важных целей которых является осу­
ществление эффективного и плодотворного со­
трудничества с этими странами на благо народов 
этих стран, во имя стабильности и процветания 
этого региона в целом.

121. Поскольку региональное сотрудничество 
является одним из краеугольных камней нашей 
политики, мое правительство придает большое 
значение Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии [АСЕАН],  в которую входит Таиланд. 
Вступая во второе десятилетие своего существо­
вания, эта Ассоциация становится более сплочен­
ной и завоевывает все более широкое признание. 
Это проявляется в том, что АСЕАН сейчас регу­
лярно проводит диалоги не только с Европейским 
экономическим сообществом, но и с Соединенны­
ми Штатами, Канадой, Японией, Австралией и 
Новой Зеландией. Другие страны также проявля­
ют интерес к установлению контактов с АСЕАН. 
В связи с тем что АСЕАН завоевывает все более 
широкое признание, весьма отрадным является и 
то, что ее концепция объявления Юго-Восточной 
Азии зоной мира, свободы и нейтралитета, про­
возглашенная на совещании министров иностран­
ных дел стран — членов АСЕАН, состоявшемся в 
Куала-Лумпуре в 1971 г о д у * т а к ж е  получает 
все более широкую поддержку. Таиланд выступа­
ет за осуществление этой концепции АСЕАН в 
качестве главного шага на пути к обеспечению 
постоянного мира и стабильности в этом регионе.

122. Неослабевающие усилия правительства моей 
страны по развитию добрососедских отношений 
со всеми странами в этом регионе в конечном 
итоге приносят свои плоды.

123. Наши отношения с Социалистической Рес­
публикой Вьетнам нормализовались и продолжа­
ют укрепляться. Между двумя странами заклю­
чены соглашения о торговом и экономическом 
сотрудничестве и воздушных перевозках, состоял­
ся обмен многочисленными визитами на высоком 
уровне. Только в прошлом месяце премьер-ми­
нистр Социалистической Республики Вьетнам был

^' См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать вторая сессия. Пленарные заседания, 23-е засе­
дание, пункты 152—199.
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В Таиланде с официальным визитом, что помогло 
дальнейшему укреплению дружбы и сотрудниче­
ства между двумя странами.

124. Дружественные связи между Лаосской 
Народно-Демократической Республикой и Таи­
ландом также значительно укрепились. Было 
заключено новое соглашение о транзите товаров, 
которое жизненно важно для Лаоса и имеет 
большое значение для развития отношений между 
двумя странами. Было подписано также торговое 
соглашение. Обмен визитами и укрепляющиеся 
контакты все больше служат развитию и расши­
рению сотрудничества, а также росту взаимопо­
нимания между нашими двумя братскими стра­
нами.

125. Что касается Демократической Кампучии, 
то мой визит доброй воли в эту страну в начале 
этого года состоялся после визита в Бангкок в 
июле заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Демократической Кампучии и 
позволил двум сторонам провести всесторонние 
и откровенные дискуссии в целях нормализации 
отношений между двумя странами. Обсуждался 
также вопрос об ослаблении напряженности и 
инцидентах на общей для наших стран границе. 
Было принято решение о развитии торговли и 
открытии вновь посольств наших стран и об обме­
не послами в, Пномпене и Бангкоке.

126. Отношения между Бирмой и Таиландом так­
ж е продолжают укрепляться. В ходе визита в 
Бирму в мае этого года премьер-министра Таилан­
да были обсуждены многочисленные важные воп­
росы, вызывающие общую озабоченность и инте­
рес, а также был согласован ряд мер, связанных 
с нашим сотрудничеством. Эти меры имели целью 
взаимные выгоды для обеих стран и народов; в 
настоящее время они осуществляются.

127. Несмотря на то что общая обстановка в Юго- 
Восточной Азии заметно улучшилась, там все 
еще имеются некоторые районы конфликтов и 
нестабильности, что вызывает у всех нас тревогу. 
Поэтому мы хотим надеяться на то, что сущест­
вующие проблемы будут вскоре решены мирным 
путем к удовлетворению всех заинтересованных 
сторон и что таким образом будут созданы более 
благоприятные условия для более широкого и 
взаимовыгодного сотрудничества между всеми 
странами этого региона.

128. Позвольте мне перейти к событиям в других 
районах мира.

129. Что касается Ближнего Востока, то делега­
ция моей страны всегда считала, что решение 
этой исключительно сложной проблемы должно 
основываться на резолюции Совета Безопасности 
242 (1967), а также на других соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций и 
согласовываться с принципами и целями Устава 
ООН. Поэтому вооруженные силы Израиля долж­
ны быть выведены со всех оккупированных араб­
ских территорий, и должны строго соблюдаться 
неотъемлемые права палестинского народа.

130. В связи с вышесказанным делегация Таилан­
да весьма признательна за все те усилия, которые 
прилагались для того, чтобы заинтересованные 
стороны сели за стол переговоров. Поэтому мы хо­
тели бы заявить, что высоко ценим усилия прези­
дента Соединенных Штатов Америки, который 
взял на себя инициативу по проведению встречи в 
Кэмп-Дэвиде, где были заключены два соглаше­
ния, подписанные президентом Египта и премьер- 
министром Израиля. Хотя эти соглашения, оче­
видно, не оправдали ожидания многих, включая 
непосредственно заинтересованные стороны, как 
это нередко бывает в ходе сложных переговоров, 
тем не менее они укрепляют нашу надежду, что 
будут предприняты дальнейшие шаги по созданию 
прочного мира на Ближнем Востоке.

131. Обстановка в Ливане ухудшилась, и сейчас 
имеют место интенсивные военные действия. 
В связи с этим делегация моей страны хотела бы 
поддержать единогласное решение, принятое Со­
ветом Безопасности 6 октября в его резолюции 
436 (1978), в которой содержится призыв к пре­
кращению огня в Ливане. Мы надеемся, что пре­
кращение огня будет осуществлено на практике, 
что заложит основу для мирных переговоров, мы 
также надеемся, что вскоре в этой стране воцарит­
ся мир.
132. На юге Африки основной проблемой, с кото­
рой сталкивается Организация Объединенных Н а­
ций, по-прежнему является следующая проблема: 
каким образом наша Организация может поощ­
рять и обеспечивать мирную передачу власти в 
соответствии с резолюциями и решениями, при­
нятыми нашей Организацией?

133. События в Намибии, последовавшие за девя­
той специальной сессией, породили большие на­
дежды на эффективное решение этой проблемы, 
которой наша Организация занимается в течение 
трех с лишним десятилетий. Планы по обеспече­
нию независимости Намибии, в соответствии с 
которыми Организация Объединенных Наций 
уделяла большое внимание вопросам поддержа­
ния мира, а также наблюдения за  выборами в 
переходный период, ведущими к независимости, 
были поддержаны Советом Безопасности в его 
резолюции 431 (1978), принятой 27 июля 1978 го­
да. Совет также поручил Генеральному секретарю 
назначить Специального представителя, который 
обеспечил бы скорейшее предоставление Намибии 
независимости путем проведения свободных вы­
боров. В этой связи мы хотели бы поздравить 
Генерального секретаря за то, что его выбор пал 
на г-на Ахтисари как Специального представите­
ля, который старался поддерживать постоянные 
контакты с заинтересованными сторонами. Одна­
ко моя делегация с глубоким сожалением отмеча­
ет, что Ю жная Африка объявила о своем намере­
нии провести выборы в Намибии до конца этого 
года без участия Организации Объединенных Н а­
ций. Эти односторонние меры наносят серьезный 
ущерб мирному и прочному решению данной 
проблемы. Совершенно ясно, что ответственность 
за это лежит на Южной Африке. В равной мере
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ЯСНО, что нельзя оттягивать предоставление неза­
висимости и самоопределения намибийскому на­
роду, не предполагая, что это приведет к тяжелым 
последствиям.

134. Что касается Зимбабве, то законные права 
и чаяния этого народа нарушались по-прежнему. 
Незаконный режим меньшинства должен понять, 
что его действия противоречат резолюциям Уста­
ва Организации Объединенных Наций, бросают 
вызов международному общественному мнению и 
тем самым усугубляют опасность для дела мира 
и стабильности во всем районе юга Африки.

135. Мое правительство вновь заявляет о нашей 
решительной оппозиции политике апартеида. Дис­
криминация против человека по признаку расовой 
принадлежности является нарушением принципа 
соблюдения человеческого достоинства, что нетер­
пимо, с точки зрения человечества. Моя делегация 
присоединяется к международному сообществу,

^  которое осудило политику апартеида, проводимую
9  Южной Африкой, и потребовало положить ей 

конец.

136. Перехожу к рассмотрению проблемы разору­
жения и контроля за вооружением. Историческая 
десятая специальная сессия Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций, посвя­
щенная разоружению и контролю за вооружени­
ем, увенчалась заметным успехом. Эта сессия 
достигла существенных успехов в развитии новых 
идей и перспектив, установила взаимосвязь между 
разоружением и развитием. Возникли новые, бо­
лее широкие сферы консенсусов, соглашения были 
сформулированы в практически приемлемых вы­
ражениях, и, в частности, было принято решение 
создать новый форум для переговоров в области 
разоружения. Это значительный шаг, который до­
пускает возможность участия в переговорах всех 
ядерных государств. Делегация Таиланда на спе­
циальной сессии также решительно поддержала 
предложения Генерального секретаря относитель-

» но создания консультативного совета, состоящего 
из выдающихся деятелей’ ®. Решения, принятые 
на специальной сессии, отличались в большей 
степени, чем до сих пор, реализмом, стремлением 
к сотрудничеству в разработке национальной по­
литики. Этот прогресс, по мнению моей делегации, 
отвечает интересам как практической безопас­
ности, так и экономического и национального 
прогресса. Поэтому настоятельно необходимо, 
чтобы мы все продолжали работать над достиже­
нием этих целей, проявляя государственную муд­
рость, ибо в конечном счете выбор очень прост — 
конец гонке вооружений или конец человечеству.

137. Продолжают существовать серьезные меж­
дународные гуманитарные проблемы, вызванные 
присутствием индокитайских беженцев в Таилан­
де и в некоторых соседних странах. С конца 
трагической войны в Индокитае моя страна пре­
доставила временное убежище для более чем 
160 ООО таких перемещенных лиц. Хотя значитель-

Группа правительственных экспертов по вопросам 
взаимосвязи между разоружением и развитием.

ное число их было принято для переселения в 
третьих странах, свыше 110 000 беженцев по- 
прежнему остаются в Таиланде. Более того, их 
число увеличилось, что усугубляет и без того 
серьезные проблемы, с которыми сталкивается 
моя страна. Таиланд в конечном счете всего лишь 
развивающаяся страна, и нельзя было ожидать, 
что она справится со столь крупной проблемой 
за прошедшее время. Руководствуясь чисто гу­
манитарными соображениями, Таиланд и без того 
слишком долго несет на себе значительную долю 
того груза, на который должно обратить внимание 
все человечество. Мое правительство считает, что 
ответственность за разрешение этой гуманитарной 
проблемы должна в равной мере возлагаться на 
все международное сообщество. В этой связи моя 
делегация горячо приветствует новые инициативы, 
принятые некоторыми странами с целью оказать 
еще большую поддержку усилиям Верховного ко­
миссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, для того чтобы изыскать прочное 
решение этой проблемы. Мы искренне признатель­
ны тем странам, которые постоянно и спокойно 
уделяли этому большое внимание и облегчали 
трагическую судьбу беженцев, предоставляя им 
новые возможности в жизни.

138. Однако международное сообщество может 
и должно взять на себя ббльшую ответственность. 
Существуют две практические трудности, которые 
могут быть разрешены путем международного 
сотрудничества: во-первых, отсутствие соответст­
вующей координации среди третьих стран числа 
перемещенных лиц, которые могут быть приняты 
для переселения; во-вторых, существует проб­
лема длительной, повторной процедуры отбора 
беженцев. Поэтому программа по переселению не 
совпадает с планами: число неохваченных лиц 
возрастает, что создает трудности для дальней­
шего планирования.

139. Вот почему настало время, чтобы Верховный 
комиссар Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев или аппарат под его эгидой под­
писали соглашение, имеющее большую практиче­
скую направленность, об установлении после 
консультации со странами, где беженцы находят 
временное убежище, и с третьими странами соот­
ветствующей договоренности, для того чтобы 
обеспечить лучшую координацию их националь­
ных программ и процедур по переселению индо- 
китайских перемещенных лиц в эти третьи страны. 
В этой связи правительство Таиланда предложило 
разработать совместные меры, с помощью кото­
рых на ежегодной основе можно было бы давать 
заблаговременную информацию о возможностях 
переселения тех индокитайских перемещенных 
лиц, которые прибыли в Таиланд по суше, по­
скольку они составляют подавляющее большинст­
в о — их сейчас свыше 110 000 — и их положение 
заслуживает не меньшей гуманитарной помош,и, 
чем положение так называемых «лодочников». 
Это не исключает возможности созыва под эгидой 
Верховного комиссара Организации Объединен­
ных Наций по делам беженцев встречи заинтере­
сованных делегаций в соответствующее время.
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140. Со своей стороны. Королевское правительст­
во Таиланда намерено продолжать политику и 
практику расширения всемерного сотрудничества 
с международным сообществом и с Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, прилагая совместные усилия, 
для того чтобы найти долговременные решения 
этой проблемы. В этом отношении мы были очень 
рады приветствовать Верховного комиссара г-на 
Поля Хартлинга, который был в Таиланде с офи­
циальным визитом с 4 по 9 сентября этого года. 
В заключение этого визита было опубликовано 
совместное заявление для прессы, которое гласит:

«Обе стороны считают, что проблема индо- 
китайских перемещенных лиц не является ис­
ключительно проблемой Таиланда, она вызыва­
ет международную озабоченность и ответствен­
ность за  рещение этой гуманитарной проблемы, 
должна в равной мере ложиться на междуна­
родные сообщества на возможно более щирокой 
основе».

Обсуждались также некоторые меры, которые 
могли бы привести к долгосрочным решениям, 
включая совместные соглашения. Наше прави­
тельство искренне надеется, что обсуждавшиеся 
предложения и идеи станут объектом срочных 
консультаций между Верховным комиссаром и 
заинтересованными правительствами.
141. Моя делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы выразить 
глубокую признательность королевского прави­
тельства Таиланда Верховному комиссару и его 
деятельному персоналу за полезную работу, за 
самоотверженность, с какой они выполняют свои 
обязанности, оказывая помощь индокитайским 
перемещенным лицам в Таиланде.
142. Мое правительство продолжает считать, что 
контроль за наркотиками и искоренение незакон­
ного их производства и торговли являются проб­
лемами огромной важности. В этой связи мы 
по-прежнему придерживаемся в своей политике 
четырех направлений. Во-первых, еще больше 
укрепились административные принудительные ме­
ры по запрещению ввоза наркотиков извне. Во- 
вторых, программа „замены выращиваемых куль­
тур в целях сокращения производства опиума 
энергично и со значительным успехом проводится 
среди горных племен в рамках совместной прог­
раммы Организации Объединенных Наций и Таи­
ланда по контролю за злоупотреблением наркоти­
ками. В-третьих, усилилась пропаганда против 
наркотиков, объявленных незаконными. В-четвер­
тых, Таиланд продолжает расширять всеобъем­
лющее сотрудничество с Организацией Объеди­
ненных Наций и другими заинтересованными меж­
дународными учреждениями, так же как и с 
заинтересованными правительствами, в рамках 
глобальных усилий по окончательному решению 
этих серьезных проблем. Наша общая цель по- 
прежнему неизменна, а именно: искоренить зло­
употребление наркотиками и тем самым сократить 
человеческие страдания и несчастья, связанные с 
наркоманией, а также с ее влиянием на социаль­
ные и экономические условия во всем мире.

143. Являясь развивающейся страной, Таиланд 
сталкивается со многими проблемами, сходными 
с теми проблемами развивающихся стран, в кото­
рых экономическое и социальное развитие явля­
ется самым неотложным вопросом. Именно по 
этой причине наще правительство посвящает 
ббльшую часть своих усилий улучшению экономи­
ческих и социальных условий жизни таиландского 
народа, которые могут улучшаться более быстры­
ми темпами в обстановке внутреннего спокойствия 
и национального единства. В этой связи прави­
тельство не забывает о своей роли в обеспечении 
лучшего политического климата в стране, а также 
о своем долге поддерживать в стране закон и 
порядок. Таким образом, действуя в рамках за ­
кона, в духе национального примирения, равно 
как и в интересах прав человека, мое правитель­
ство недавно приняло закон о предоставлении 
амнистии 18 студентам и другим лицам, ранее 
арестованным по различным серьезным обвине­
ниям, как и всем другим лицам, которые избегли 
ареста по аналогичным обвинениям. Это позво­
лило правительству обратить внимание на другие 
настоятельные проблемы до всеобщих выборов, 
которые намечено провести в следующем году.
144. В течение прошлого года моя страна, равно 
как и другие развивающиеся страны, входящие 
в Группу 77, стремилась ускорить процесс измене­
ния и улучшения международного экономического 
сотрудничества, используя платформу, предло­
женную Комитетом, учрежденным в соответствии 
с резолюцией 32/174 Генеральной Ассамблеи, так 
называемым Комитетом полного состава. Задача 
Комитета заключалась в том, чтобы планировать 
и проверять выполнение решений и соглашений, 
касающихся установления нового международно­
го экономического порядка. Комитет должен был 
дать стимул разрешению трудностей, с кОторыми 
столкнулись различные переговоры, и послужить 
форумом для облегчения и ускорения процесса 
достижения соглашений пО первостепенным воп­
росам, а также для изучения и обмена мнениями 
по глобальным экономическим проблемам и при­
оритетам.
145. В ходе переговоров, проводившихся в офи­
циальном и неофициальном порядке, возникли 
расхождения во мнениях относительно роли Ко­
митета. Большинство считало, что этот Комитет 
должен служить центральным форумом для диа­
лога «Север — Юг». Более того, ожидалось также, 
что этот Комитет постарается прийти к заключе­
ниям, которые послужат руководством к дейст­
вию, хотя было бы и нереалистично ожидать, что 
ему удастся добиться соглашений по всем проб­
лемам и вопросам.
146. В середине июля этого года Боннское эконо­
мическое совещание на высщем уровне крупней­
ших западных промышленно развитых стран * * 
пришло к согласию по ряду общих принципов.

’ ■* См. «Вопп Е со п о т к  СопГегепсе: Вес1агаЦоп Ь аиеё 
а! №е Сопс1и810п о! 1Ье Соп{егепсе. Ли1у 17, 1978», 
\Геек1у СотрИаНоп о[ РгезИепИаЬ ОоситепЬз (ШазЬшд- 
1оп, П. С., О оуегптеп! Рг1п1шд ОШсе, 1978), уо1. 14, N0. 
29, рр. 1310— 1315.
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которое подтверждало обязательство основных 
промышленно развитых стран способствовать 
ускорению экономического роста в развивающих­
ся странах, а также поддерживать более свобод­
ное течение международной торговли и капитало­
вложений, столь необходимых для экономической 
жизни этих стран. Такое положительное проявле­
ние озабоченности со стороны крупнейших про­
мышленно развитых стран было тепло принято 
развивающимися странами и породило большие 
надежды в Комитете полного состава в Нью-Йор­
ке. Поэтому государства — члены Группы 77, 
включая Таиланд, были горько разочарованы, 
когда в начале сентября заседание Комитета было 
приостановлено, поскольку не было достигнуто 
согласие относительно толкования его мандата. 
Этот тупик значительно ослабил усилия между­
народного сообщества, цель которых — в опреде­
ленном органе продолжать диалог «Север — Юг». 
Однако развивающиеся страны должны упорно 

_  прилагать усилия к тому, чтобы создать справед- 
^  ливую, беспристрастную систему экономических 

отношений, прибегнув к конструктивному диалогу 
и переговорам, ибо во взаимозависимом мире 
подлинные интересы всех стран заключаются в 
справедливом разделе доходов. Поэтому можно 
рассчитывать на то, что любые общие усилия, 
направленные на поиски в ходе текущей сессии 
выхода из тупика, получат поддержку нашей де­
легации. Неспособность оказать такую поддержку 
значительно омрачила бы перспективы установле­
ния нового международного экономического по­
рядка — достойной цели, к достижению которой 
Таиланд по-прежнему и всегда неуклонно стре­
мится.

Г-н Льевано (Колумбия) вновь занимает место 
Председателя.

147. Что касается третьей Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по морскому праву, 
то моя делегация с удовлетворением отметила, что

_  седьмая сессия, состоявшаяся в Женеве в мае 
^  прошлого года, по словам Председателя Конфе­

ренции, увенчалась «значительным прогрессом». 
Возобновленная седьмая сессия, состоявшаяся в 
Нью-Йорке в августе и сентябре 1978 года, совер­
шенно обоснованно сконцентрировала свое вни­
мание на разрешении ключевых проблем, в част­
ности на вопросе об эксплуатации морского дна. 
Следует избегать односторонних действий, кото­
рые могли бы нанести ущерб продолжающимся 
переговорам. Поэтому наша делегация полностью 
поддерживает позицию Группы 77 и хотела бы 
вместе с другими обратиться к промышленным 
странам с призывом подождать до заключения 
конвенции, прежде чем принимать какие-либо 
односторонние действия.

148. Что касается роли Организации Объеди­
ненных Наций в современных международных 
вопросах, то Таиланд по-прежнему считает Ор­
ганизацию Объединенных Наций необходимым 
глобальным средством поддержания мира и меж­
дународного экономического сотрудничества. 
Однако Организация Объединенных Наций —

организация, состоящая из 150 суверенных го­
сударств, а не какая-то сверхнациональная орга­
низация. Ее сила зависит главным образом от 
искренней политической воли государств-членов 
придерживаться Устава и с пониманием и ува­
жением относиться к интересам и надеждам дру­
гих. Наша Организация может эффективно вы­
полнять положения Устава только в том случае, 
если государства-члейы проявят готовность под­
чинить свои национальные чаяния и сиюминутные 
интересы общим интересам и всеобщему стрем­
лению к миру, равенству и процветанию.

149. Многие задавали вопрос, сможет ли Органи­
зация Объединенных Наций справиться с постоян­
но растущими проблемами нынешнего мира. Мой 
ответ; при необходимом сотрудничестве госу­
дарств-членов Организация справиться сможет. 
Поэтому мы должны сделать все что в наших 
силах, для того чтобы Организация Объединен­
ных Наций достигла своей основной цели, изло­
женной в Уставе, в интересах мира, стабильности, 
справедливости, равенства и процветания всех 
народов.

150. Г-н КАДДУР (Сирийская Арабская Респуб­
лика) {говорит по-арабски): Г-н Председатель, я 
хотел бы тепло поздравить вас по случаю избра­
ния на пост Председателя тридцать третьей сес­
сии Генеральной Ассамблеи и пожелать вам успе­
ха в выполнении вашей благородной задачи. Д е­
легация моей страны будет всемерно сотрудничать 
с вами для достижения успеха в работе этой 
сессии.

151. Я хотел бы также поблагодарить г-на Лаза- 
ра Мойсова, Председателя тридцать второй сес­
сии Генеральной Ассамблеи, за его конструктив­
ную роль. Он руководил работой этой сессии, а 
также трех специальных сессий очень умело, гиб­
ко и мудро.

152. Я хотел бы также приветствовать государст­
во Соломоновы острова, принятое в качестве но­
вого члена в нашу международную Организацию, 
и пожелать ему процветания и прогресса.

153. За год, прошедший после предыдущей сес­
сии, имели место многие значительные изменения 
и важные события, но по-прежнему сохранились 
некоторые серьезные международные проблемы. 
Мир был свидетелем некоторых неудач в процессе 
международной разрядки, а также возрождения 
тенденций к возобновлению некоторых аспектов 
холодной войны, продолжающейся спиральной у 
гонки вооружений и ухудшения положения в ряде 
районов мира, как это имеет место, например, на 
Ближнем Востоке. Главная причина этого нового 
явления — отсутствие прогресса в решении наибо­
лее важных международных вопросов путем лик­
видации их коренных причин. Международная 
Организация должна поэтому решить эти пробле­
мы и положить конец явлениям, представляющим 
собой реальную угрозу международному миру и 
безопасности. Политика, направленная на ослаб­
ление напряженности, не может быть ни стабиль­
ной, ни плодотворной, если не будут найдены
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справедливые решения кризисов и проблем путем 
ликвидации их причин и если разрядка не приоб­
ретет всестороннего универсального характера 
и этот процесс не будет развиваться так, чтобы 
стать позитивным фактором, содействующим соз­
данию более справедливого порядка в междуна­
родных отношениях и охватывающим все районы 
мира и все аспекты международных отношений. 
Этого нельзя добиться без полного и строгого 
осуществления Устава Организации Объединен­
ных Наций и без участия всех государств — на 
равной основе — в решении ключевых междуна­
родных вопросов, поскольку справедливое и 
прочное решение таких вопросов может быть 
найдено только путем совместных усилий всего 
международного сообщества. Генеральная Ас­
самблея могла бы сыграть в достижении этой 
цели основную и эффективную роль, поскольку 
она является единственным международным орга­
ном, способным выполнить столь важную задачу.

независимость и суверенитет, право на самоопре­
деление, право выбирать систему, которую они 
желают установить; когда будут ликвидированы 
все формы агрессии, эксплуатации, колониализма, 
оккупации, господства, расизма и сионизма.

157. Моя страна всецело поддерживает дело пре­
доставления народам Южной Африки, Зимбабве 
и Намибии права на самоопределение, независи­
мость и национальный суверенитет. Если сделать 
обзор борьбы на африканском континенте, то мы 
увидим, что борьба с колониализмом и расизмом 
характеризуется тем, что противник упорствует и 
продолжает свои маневры. Расистские режимы 
на этих территориях продолжают вести политику 
агрессии, апартеида и расовой дискриминации, а 
также терроризма, что превращает этот район ми­
ра в один из очагов острого кризиса. Таким 
образом, эти режимы прямо угрожают безопас­
ности и независимости африканского континента, 
особенно прифронтовых государств. Сговор коло-

154. Главной причиной напряженности, являю­
щейся угрозой для международного мира и безо­
пасности, является деятельность империализма, 
колониализма,неоколониализма,расизма,сиониз­
ма и практика иностранного господства в различ­
ных формах, стремящихся путем оказания дав­
ления и угрозами силой или применения силы 
затормозить политическое и экономическое осво­
бождение развивающихся стран и сохранить су­
ществующие отношения, основанные на неравен­
стве и несправедливости, которые преобладают в 
международном сообществе, лишая таким обра­
зом народы мира их неотъемлемого права на 
свободу и самоопределение.

ниализма и расизма становится все более очевид-
ным, по мере того как расистские режимы укреп­
ляют свои отношения и сотрудничество в раз­
личных областях с расистским сионистским режи­
мом в оккупированной Палестине. Совершенно яс­
но, что эти режимы не уцелели бы и не продолжа­
ли бы свою политику угнетения и агрессии, если 
бы не политическая, военная и экономическая 
поддержка, которую они получают от некоторых 
западных государств. Мы убеждены, что народы, 
которые страдают под гнетом расизма, победят и 
что народы Южной Африки, Зимбабве, Намибии и 
Палестины добьются освобождения.

155. Десятая специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи, посвященная разоружению, вызвала 
интерес мирового общественного мнения, что ясно 
отражает стремление всего международного сооб­
щества принять широкие международные меры 
через Организацию Объединенных Наций с целью 
прекратить гонку вооружений и приступить к 
процессу подлинного разоружения, в частности 
ядерного разоружения. Мир приветствовал со­
гласованные принципы как руководство в буду­
щих переговорах и решениях по разоружению, 
позволяющие принять участие \в них всем го­
сударствам.

158. Для обстановки на Кипре по-прежнему ха­
рактерны напряженность и отсутствие спокойст:
ВИЯ. Совершенно необходимо ускорить поиски 
путей урегулирования путем переговоров между 

/двумя общинами под эгидой Генерального сек­
ретаря Организации Объединенных Наций и на 
основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций на условиях уважения су­
веренитета Кипра, его независимости, террито- А  
риальной целостности и неприсоединения.

156. В этой связи мы считаем необходимым вы­
разить нашу озабоченность и сожаление по по­
воду того, что гонка вооружений, особенно ядер­
ных вооружений, все еще продолжается; гонка 
вооружений представляет, собой, таким образом, 
серьезную опасность для человечества и ставит 
под угрозу его будущее. Мы должны также под­
черкнуть, что зло колониализма, расизма и сио­
низма — главная причина, лежащ ая в основе 
тенденции к продолжению гонки вооружений. 
Доказано, что всеобщее и полное разоружение, к 
которому мы стремимся, может быть осуществле­
но только тогда, когда все народы будут пользо­
ваться безопасностью на основе справедливости 
и равенства; когда все они будут уверены в том, 
что уважаются их территориальная целостность.

159. То, что мы сказали о положении на Кипре, 
верно и по отношению к положению в Корее, 
которая остается опасным очагом напряженности. 
Это заставляет нас подтвердить, что необходимо 
вывести все иностранные силы из Кореи, распус­
тить Командование Сил Организации Объединен­
ных Наций и добиться замены нынешнего поло­
жения о перемирии постоянным соглашением о 
мире. Необходимо также начать диалог между 
двумя частями Кореи в целях мирного воссоеди­
нения страны.
160. Нынешняя проблема экономических отно­
шений в современном мире характеризуется ост­
рым противоречием между тем, что решила Орга­
низация Объединенных Наций, и попытками 
некоторых сил поставить препятствия и создать 
трудности на пути создания новой структуры 
международных экономических отношений. Это — 
одна из главных и существенных проблем, стоя­
щих перед нашей Организацией. Мы убеждены.
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ЧТО новый международный порядок, основы и 
принципы которого определены Генеральной 
Ассамблеей, способен решить эту проблему. Одна­
ко действия некоторых крупнейших экономических 
держав и их отрицательная политика блоки(>уют 
процесс осуществления имеющихся договорен­
ностей. Таким образом кризис усложнился. Воз­
никли новые трудности на пути роста и развития 
мировой экономики. Развивающиеся страны явля­
ются и всегда были первыми жертвами подобной 
политики, а развитые страны продолжают экс­
плуатацию развивающихся стран. Это побуждает 
нас вплотную подойти к решению проблем, свя­
занных с такой опасной обстановкой, поскольку 
решение международных экономических проблем 
в значительной степени содействует повышению 
международного благосостояния и стабильности 
и, следовательно, миру и безопасности во всем 
мире. Мы считаем необходимым подчеркнуть, что 
решение этих проблем может быть найдено только 
на основе равного и полного участия всех госу-

^  дарств. Необходимо добиться коренных перемен 
в структуре нынешних международных отношений 
путем создания нового международного экономи­
ческого порядка.
161. Главная черта нынешней международной 
обстановки — борьба за полное политическое и 
экономическое освобождение народов, за беспре­
пятственное развитие народов, которые борются 
против всех форм эксплуатации и зависимости. 
Поэтому постоянно активизируются усилия по 
созданию новых демократических отношений в 
мире, основанных на уважении права на само­
определение народов, все еще живущих в услови­
ях колониализма, оккупации и иностранного гне­
та, усилия, направленные на защиту свобод и 
основных прав человека. В этом плане мы хотели 
бы подчеркнуть, что права человека не могут быть 
осуществлены в условиях, когда применение силы, 
угнетение, любые формы колониализма и расовая 
дискриминация продолжают существовать, или в

^  в условиях, когда люди лишены своей родины.
9  Наиболее ярким примером этого являются стра­

дания африканцев, живущих в условиях, создан­
ных расистским режимом Южной Африки, Ро­
дезии и Намибии, и страдания палестинцев, 
живущих в условиях, созданных сионистским 
расистским режимом на оккупированной террито­
рии Палестины, и находящихся в изгнании.
162. Район Ближнего Востока был свидетелем 
весьма серьезных событий, идущих вразрез»с 
принципами Устава и резолюциями Организации 
Объединенных Наций и противоречащих между 
народной справедливости и законности. В то же 
время нашей первостепенной задачей является 
достил^ение целей Устава и укрепление роли 
Организации Объединенных Наций, чтобы спасти 
человечество и сохранить международный мир и 
безопасность.
163. Кроме того, я хочу остановиться на событи­
ях, которые начались с визита президента Анвара 
Садата в оккупированный Иерусалим и которые 
Имели место недавно на встрече в Кэмп-Дэвиде. 
На этой встрече проходила серия неравноправных

переговоров в условиях оккупации Израилем 
Палестины и арабских территорий, в условиях, 
когда палестинский народ живет в изгнании или 
оккупации. Поэтому документы и меморандумы, 
подписанные египетским президентом Анваром 
Садатом, неравноправны и носят характер ка­
питуляции перед совершившимся фактом, к тому 
же они ни в коей мере не основаны на резолю­
циях международной Организации и на нормах 
международного права. Они идут вразрез с 
основными интересами международного сооб­
щества и непосредственно заинтересованных в 
конфликте сторон и противоречат решениям Кон­
ференции глав арабских государств и прави­
тельств, которые обязался выполнить президент 
Садат.
164. Несомненно, в условиях и обстоятельствах, 
которые преобладали в ходе переговоров в Кэмп- 
Дэвиде, могли быть заключены только -(акие со­
глашения, которые идут вразрез с принципами 
Организации Объединенных Наций и игнорируют 
все юридические и политические нормы, принятые 
человечеством. В Кэмп-Дэвиде игнорйровались 
такие принципы, как признание права народов 
на самоопределение, территориальную целост­
ность суверенных государств, правопЪрядок, со­
противление агрессии, отказ от оккупации, лик­
видация расизма, недопустимость вознагражде­
ния агрессора за его агрессию и необходимость 
изолировать его от международного сообщества.

165. Документы, принятые на встрече в Кэмп- 
Дэвиде, попирают эти благородные Принципы и 
направлены на решение различных проблем, кро­
ме существа проблемы, ради чего, как утверждали 
участники этой встречи, они и собрались, а су­
щество проблемы состоит в уважении неотъемле­
мых национальных прав палестинского народа и 
в уходе Израиля из оккупированной территории. 
Эти документы, вместо того чтобы решать пробле­
му по существу, создали странную структуру на 
Западном берегу и в районе Газы, которая назы­
вается «автономией». Эта структура основана на 
системе террора и штыках оккупантов, с помощью 
которых агрессор осуществляет администрацию и 
безопасность. Эта система оправдывает продол­
жение оккупации и таким образом ставит на одну 
доску оккупантов и законных хозяев. Эта система 
игнорирует палестинский народ и его националь­
ное лицо, позволяя агрессору продолжать созда­
вать поселения и изменять демографические и дру­
гие характеристики оккупированных территорий.
166. Президент Садат подписал документы, уста­
навливающие обязательства, которые якобы 
должны взять на себя другие суверенные и закон­
ные стороны. Это противоречит принципам между­
народного права. Президент Садат не имеет 
никакого права представлять палестинский народ 
или Сирийскую Арабскую Республику. Поэтому 
соглашения в Кэмп-Дэвиде следует считать не­
действительными с точки зрения международного 
права.

167. Документы Кэмп-Дэвида, нарушая между­
народные нормы, фактически вознаграждают из-
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раильского агрессора, предоставляя ему то, что 
он захватил, попирая неотъемлемые права жертв 
агрессии. Авторы соглашений, для того чтобы 
уменьшить последствия такого нарушения закон­
ности, охарактеризовали соглашения скорее как 
основу для переговоров, чем соглашения об окон­
чательном мире. Стоит вопрос, нужна ли какая-то 
основа для переговоров, когда имеются резолюции 
Организации Объединенных Наций, как Совета 
Безопасности, так и Генеральной Ассамблеи, кото­
рые ясно определяют соответствующую основу 
для переговоров.

168. В резолюциях 338 (1973) и 344 (1973) Совет 
Безопасности создал четкую структуру для пере­
говоров с хорошо определенной целью, которая 
была определена как «Мирная конференция по 
Ближнему Востоку»; Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций была отведена 
особая роль, и он должен был председательство­
вать на заседаниях конференции. Соответствую­
щие аспекты и методы работы были уточнены в 
обмене письмами между постоянными представи­
телями Союза Советских Социалистических Рес­
публик и США, с одной стороны. Генеральным 
секретарем и Председателем Совета Безопас­
ности— с другой. Эти письма от 18 и 19 декабря 
1973 года содержатся в документе Совета Бе­
зопасности 5/11161

169. Я подробно остановился на этих документах 
для того, чтобы заявить, что встреча в Кэмп-Дэ­
виде выходит за рамки международной закон­
ности, поскольку она состоялась не под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Она проходи­
ла не в соответствии с Уставом и резолюциями 
Организации Объединенных Наций, она не охва­
тила все заинтересованные стороны и прежде 
всего игнорировала компоненты мира, подменяя 
их так называемой специальной концепцией мира. 
Это мир оккупации, основанный ка подавлении 
воли палестинского народа. Мир, основанный на 
таких компонентах, не может быть справедливым, 
всеобъемлющим и прочным.

170. Документы, принятые в Кэмп-Дэвиде, вы­
ходят за рамки, определенные международным 
сообществом, и, следовательно, нарушают между­
народное право. Поэтому не удивительно, что в 
этих документах одной из сторон разрешается 
говорить за другие суверенные народы и госу­
дарства и определять нормы поведения и средст­
ва переговоров от их имени, а также устанавли­
вать лимиты и ограничения на их собственной 
земле. Документы Кэмп-Дэвида нарушают самую 
суть Устава, а именно принцип равенства между 
суверенными государствами. Когда нарушается 
этот основной принцип, встает вопрос: что же 
остается от международного порядка?

171. Это не окажет влияния на политику Сирий­
ской Арабской Республики, поскольку ее политика 
постоянно основывалась на международной спра­

‘ ® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двад­
цать восьмой год. Дополнение за октябрь, ноябрь и де­
кабрь 1973 года.

ведливости и резолюциях Организации Объеди­
ненных Наций. Мы гордимся поддержкой между­
народного сообщества, придерживающегося прин­
ципов Устава, от которой зависит безопасность 
членов Организации Объединенных Наций и за ­
щита их от агрессии и экспансионистских устрем­
лений. Политика Сирии основана на следующих 
основных принципах: недопустимость приобрете­
ния территории силой, право народов на само­
определение, недопустимость вознаграждения 
агрессора за агрессивные действия.

172. В свете этих принципов и в соответствии с 
волей международного сообщества, которое наи­
более широко представлено на Генеральной Ас­
самблее Организации Объединенных Наций, Си­
рия по-прежнему призывает и стремится со всей 
серьезностью и искренностью к справедливому, 
законному и всестороннему урегулированию. Та­
кое урегулирование должно быть основано на 
фундаментальных принципах, о которых я уже 
говорил, и на практике должно привести к полно­
му выводу войск со всех палестинских и арабских 
территорий, признанию неотъемлемых националь­
ных прав палестинского народа и осуществлению 
этих прав; причем важнейшими являются право 
на возвращение, право на самоопределение и 
создание независимого государства на националь­
ной земле.

173. В этой связи и в подтверждение компонентов 
необходимого решения, а именно всестороннего 
законного и справедливого решения, Сирия при­
зывала к созыву третьей Конференции в верхах 
национального фронта стойкости и отпора, кото­
рая состоялась в Дамаске 20—23 сентября. Кон­
ференция осудила соглашения в Кэмп-Дэвиде и 
приняла определенные решения, направленные 
на преодоление этих препятствий, возникших из- 
за этого соглашения, с тем чтобы избавить дан­
ный регион от .холодной войны и обеспечить такое 
положение, при котором решение указанной проб­
лемы оставалось бы делом Организации Объеди­
ненных Наций в соответствии с ее принципами, 
целями и резолюциями.

174. Соглашения в Кэмп-Дэвиде намечают путь к 
закреплению положения, ставшего результатом 
оккупации. Они включают решения, видимо, пред­
назначенные для защиты экспансионистской 
практики, противоречат принципам Устава и ре­
золюциям (Организации Объединенных Наций, а 
также резолюциям неприсоединившихся стран. 
Исламской конференции. Организации африкан­
ского единства и Арабской конференции в верхах. 
Поэтому на Генеральную Ассамблею, на этот 
международный орган, представляющий государ­
ства и народы всего мира самым широким обра­
зом, возлагается задача по определению мер для 
выполнения резолюций Организации Объединен­
ных Наций по вопросу о Палестине и ближне­
восточной проблеме как в процедурном плане, 
так и по существу. Ассамблея должна защитить 
права палестинского народа от узурпации, огра­
дить палестинцев от потерь, подтвердить принцип 
ухода с территорий, оккупированных силой и
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путем агрессии. Этот принцип не может быть 
объектом переговоров, и его осуществление не 
должно затягиваться. Недопустимо, чтобы окку­
пированные палестинские и арабские территории 
оставались залогом в руках израильского агрес­
сора, который таким образом пытается навязать 
свои условия. Если мы не примем необходимых 
мер, мы будем способствовать тому, что отбросим 
человечество в эру вторжений и колониализма, 
во времена войны и разрушений.

175. Что касается Ближнего Востока, то необхо­
димо также рассмотреть положение в Ливане, где 
гражданская война продолжает оказывать огром­
ное влияние на жизнь ливанского народа. Сирия 
оказала помощь этой братской стране и предоста­
вила контингенты войск в рамках арабских сил 
сдерживания, для того чтобы прекратить военные 
действия и восстановить безопасность. Сирия ока­
зала всю необходимую помощь законным властям 
в Ливане. Однако некоторые иностранные круги,

^  в частности Израиль, пытались использовать ли­
ванскую ситуацию. Израиль вторгся на юг Л ива­
на. После вывода израильских войск Израиль 
занимается провокациями, по-прежнему подстре­
кает к действиям некоторых находящихся вне 
закона вооруженных элементов вблизи южноли­
ванской границы и берет их под защиту. Таким 
образом, Израиль препятствует осуществлению 
резолюции 425 (1978) Совета Безопасности.
Кроме того, Израиль направил своих агентов в 
Ливан, чтобы создать там опасное положение, 
осуществить провокационные действия против 
арабских сил сдерживания и вызвать столкнове­
ния. Таким образом Израиль намеревался создать 
хаос и вызвать беспорядки, чтобы навязать свое 
господство всему Ливану, помешать национально­
му примирению, а также препятствовать закон­
ным ливанским властям в выполнении их функций 
согласно конституции.

176. Мы не можем не подтвердить совершенно 
^  откровенно и самым решительным образом необ- 
"  ходимость защиты единства Ливана, независи­

мости и суверенитета его территории, а также 
важность предоставления возможности конститу­
ционным законным властям в Ливане выполнять 
их функции, в частности, в стремлении к нацио­
нальному примирению и восстановлению государ­
ственных учреждений по всей стране. Совершенно 
необходимо, чтобы любые попытки разделения 
Ливана и создания сепаратистских образований 
внутри Ливана были решительно пресечены.

177. Я уже охарактеризовал в выступлении перед 
Ассамблеей нынешнюю обстановку и ее главные 
черты, указав на опасность, которой подвергаются 
Устав Организации Объединенных Наций, мир и 
Оезопасность на Ближнем Востоке, а также на 
последствия, которые могли бы повлиять на меж­
дународную безопасность и мир. Я убежден, что 
Генеральная Ассамблея сделает все необходимое, 
для того чтобы сохранить принципы и цели Устава 
и избавить наш район и остальной мир от непред­
виденных кризисов с их разрушительными и не­
благоприятными последствиями.

178. В заключение я хочу повторить, что Сирия 
будет продолжать борьбу всеми средствами, опре­
деленными в Уставе, за получение своих узурпи-,, 
рованных врагом территорий. Палестинский народ 
будет продолжать вести борьбу под руководством 
Организации освобождения Палестины за восста­
новление своих неотъемлемых прав.
179. Мы черпаем силы в этой борьбе, опираясь на 
положения Устава и его принципы, и поэтому 
убеждены, что наша борьба будет пользоваться 
благословением и поддержкой всех членов 
Ассамблеи.

180. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
На сегодняшнем дневном заседании мы заслуша­
ли последнего оратора. Ряд представителей про­
сили дать им слово для осуществления права на 
ответ. Члены Ассамблеи, несомненно, помнят, что 
на 4-м пленарном заседании Генеральная Ассам­
блея приняла решение, что выступления для осу­
ществления права на ответ должны ограничивать­
ся 10 минутами. Сейчас я предоставляю слово 
представителям, которые пожелали выступить 
для осуществления права на ответ.

181. Г-н МУБАРЕЗ (Йемен) {говорит по-араб­
ски): В соответствии с инструкциями моего пра­
вительства я хотел бы ответить на то, что было 
сказано представителем Демократического Йеме­
на на Генеральной Ассамблее в пятницу, 6 октяб­
ря 1978 года [25-е заседание]. Этот представи­
тель выступал по вопросу о единстве народов 
йеменской Арабской Республики (со столицей в 
Сане) и Народной Демократической Республики 
Йемен (со столицей в Адене) и по вопросу о том, 
как появившаяся в этом месяце новая партия 
поможет осуществить эту задачу.

182. Восемь миллионов граждан йеменской 
Арабской Республики разделяют чаяния наших 
братьев — миллионов граждан, живущих в южной 
части нашего отечества, — в отношении восста­
новления единства Йемена в демократических 
рамках, гарантирующих все свободы — общест­
венные и личные — и предоставляющих народу 
Йемена права на определение условий своего 
воссоединения в соответствии с исламскими тра­
дициями.

183. Моя страна, которая относится к объедине­
нию Йемена положительно, отвергает всякое ино­
странное вмешательство и не может допустить 
осуществления какого-либо незаконного акта, 
угрожающего безопасности района. И злагая свою 
позицию на Генеральной Ассамблее, правительст­
во Йемена хотело бы рассеять любое возможное 
недоразумение, полностью отвергая всякое ино­
странное вмешательство в наши внутренние дела.

184. Г-н АЛЬ-БУ САИДИ (Оман) {говорит по- 
арабски): К сожалению, моя делегация еще раз 
вынуждена воспользоваться своим правом на от­
вет для разъяснения некоторых фактов. За многие 
годы представители Южного Йемена установили 
обычай — выступать с этой трибуны для распро­
странения лживых заявлений, растрачивая время
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Генеральной Ассамблеи. В прошлую пятницу 
представитель этой страны заявил, что режим 
Демократического Йемена является миролюби­
вым и стремится установить добрые отношения 
между народами и странами нашего района на 
основе взаимного уважения и невмешательства 
во внутренние дела других государств. Однако 
режим Демократического Йемена продолжает 
вмешиваться во внутренние дела государств 
района, прибегая к методам террора.

185. Еще не забыт тот факт, что режим Демокра­
тического Йемена несет ответственность за убий­
ство президента йеменской Арабской Республики 
подполковника аль-Гащими. Этот криминальный 
акт привел к срочному созыву заседания совета 
Лиги арабских государств, который осудил этот 
акт и решил прекратить все отношения с Демо­
кратическим Йеменом. Но эта страна продолжала 
выполнять свои планы, подготовив убийство пре­
зидента Салема Рубейя Али в результате разра­
зившегося в этой стране кровопролитного конф­
ликта между народом и его режимом,— режимом, 
который должен опираться на иностранную по­
мощь, для того чтобы удержаться у власти.

186. Стремясь скрыть все эти факты, делегация 
Демократического Йемена прибегнула к лозунгам 
и всякого рода лживым утверждениям. Поэтому 
не удивительно, что она заявляет о существовании 
военных баз на острове Масира, принадлежащем 
Оману. Султанат Оман снова и снова отрицает 
существование какой-либо иностранной военной 
базы или иностранных сил на этом острове или 
где-либо на его территории.

187. Но вопреки этим утверждениям всему миру 
известно, что Демократический Йемен — трамп­
лин для осуществления гегемонистских планов 
великой державы, которая стремится завладеть 
ресурсами стран Персидского залива и Красного 
моря. Как всем известно, остров Сокотора в 
Демократическом Йемене — военная база этой 
державы, а также потенциальный трамплин для 
нападения на все страны упомянутого района.

188. В заключение я хотел бы напомнить заявле­
ние главы моей делегации на этой Ассамблее:

«Султанат Оман под руководством Его Ве­
личества султана Кабуса... протягивает руку 
искренней дружбы и плодотворного сотрудни­
чества всем народам и странам мира, незави­
симо от различных экономических, социальных 
и политических систем, на основе уважения 
суверенитета и принципа невмешательства во 
внутренние дела других стран. Более того, моя 
страна прикладывала все силы для своего раз­
вития в сотрудничестве со всеми, на благо всех 
и в духе полной преданности Уставу Организа­
ции Объединенных Наций» [23-е заседание, 
пункт 164].

189. Мы подчеркиваем нашу решимость поддер­
живать мир и безопасность нашей страны. Мы 
полны решимости противостоять всему, что может 
угрожать нашему суверенитету, и выступаем

против всяких планов, направленных на то, чтобы 
помешать нашему движению по пути экономиче­
ского развития и социального прогресса.
190. Мы ограничиваемся лишь этими фактически­
ми уточнениями. Я бы мог еще сказать многое, 
но я не хотел бы опускаться до уровня, которого 
предлагает придерживаться представитель Д е­
мократического Йемена.

191. Г-н АЛЬ-ХАМЗА (Демократический Йемен) 
{говорит по-арабски): Когда министр иностран­
ных дел моей страны выступал в прошлую пятни­
цу на этой Ассамблее, он говорил о справедливой 
борьбе народа Омана против иностранного при­
сутствия в виде военных сил и баз. Приводя 
фактические примеры, он сослался на факт, кото­
рый хорошо известен всему международному со­
обществу. В то же время мы хотели бы подчерк­
нуть нашу приверженность принципу помоши 
борьбе братского народа Омана под руководством 
Народного фронта освобождения Омана за под­
линную независимость и национальный суверени­
тет. Утверждение о том, что существует подлинная 
безопасность Омана, беспочвенно, поскольку су­
ществует режим М аската благодаря присутствию 
в стране иностранных военных баз и военных сил.

192. Масштабы иностранного военного присутст­
вия в Омане и существование агрессивных ино­
странных баз представляют собой опасность, 
угрожающую миру и безопасности всего нашего 
региона. Применение модернизированного совре­
менного оружия, включая американские реактив­
ные самолеты «Фантом», для уничтожения наро­
да Омана свидетельствует о том, что освобо­
дительное движение в Омане не является 
террористическим движением, как это ему при­
писывают. Оно представляет собой фронт, веду­
щий борьбу в защиту народа Омана против ино­
странного присутствия за независимость и 
суверенитет этой страны.

193. Военные базы и иностранные войска в Омане 
используются в агрессивных целях против Демо­
кратического Йемена. Мы уже упоминали о мили­
таристском характере движений, направленных 
против мира и безопасности, в частности об ис­
пользовании воздушного пространства моей стра­
ны для пролета иностранных военных самолетов.

194. Демократический Йемен надеется, что брат­
ский народ Омана осуществит свои законные на­
дежды на устранение иностранного присутствия, 
а также военных баз, чтобы достичь подлинной 
независимости и установить национальный су­
веренитет.

195. Похоже на пародию то, что представитель 
режима М аската говорил здесь об иностранном 
присутствии в нашей стране. Мы отвергаем все 
обвинения, высказанные представителем режима 
М аската. Факты показывают, как высоко мы 
ценим нашу независимость и процветание, стре­
мясь избежать осуществления империалистиче­
ских реакционных планов, направленных на вне­
сение раскола и создание проблем, цель кото­
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рых — вмешательство во внутренние дела наро­
дов нашего региона, чтобы позволить некоторым 
иностранным силам по-прежнему грабить наши 
ресурсы и удерживать свое господство в этом 
регионе.

196. Мы, Демократический Йемен, считаем, что 
должны оказывать сопротивление этим планам и 
давать отпор им, укрепляя сотрудничество, добро­
соседство и уваж ая суверенитет других госу­
дарств, а также придерживаясь принципа не­
вмешательства в их внутренние дела.

197. Что касается инструкций, полученных моим 
коллегой, представителем северной части Йемена, 
то я хотел бы сказать, что делегация моей страны 
не хотела бы отвечать на них. Нам не хотелось 
бы думать, что сыновья одной и той же страны 
будут заниматься подобным обменом мнений. Мы 
знаем, что против нас замышляются планы и 
заговоры. Наши враги считают, что они могут 
привести к такому столкновению проблем на 
нашем континенте, из которого только они извле­
кут выгоду. Они надеются, что им удастся под­
толкнуть йеменцев к уничтожению друг друга. 
Мы знаем об опасности этих планов для всего 
народа Йемена, йеменский народ более велик.

чем планы наших врагов. Он в состоянии дать 
им отпор.

198. Мы действительно не признаем дискрими­
нации или границ между нами. Мы отвергаем 
искусственное разделение, привнесенное колониа­
лизмом. Граждане Йемена пользуются свободой 
передвижения. Мы не пользуемся паспортами 
при передвижении наших граждан из одной части 
страны в другую, йеменцы в Сане или Адене не 
хотят давать границам обычного определения, так 
как это противоречило бы определению единства.

199. Мы, в Демократическом Йемене* стремимся 
правильно отразить это во всем нашем поведении 
и в наших документах. На это ссылался в своем 
выступлении наш министр иностранных дел.

200. Д ля нас важно отразить здесь подлинную 
реакцию на замыслы наших врагов, спонтанную 
реакцию со стороны некоторых йеменцев. Но мы 
уверены в том, что мы еще не все знаем о зло­
вещих намерениях врагов нашей страны.

201. В заключение я хотел бы отметить, что моя 
делегация резервирует за собой право на ответ 
еще раз в случае, если это окажется необходимым.

Заседание закрывается в 18 час. 05 мин.
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